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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DA3010 | DA3010F | DA3o1l | DA3OuF
Drilling capacities Steel 10 mm
Wood 25 mm
No load speed 0- 2,400 min™
Overall length 270 mm
Net weight 1.6 kg
Safety class =

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.
. Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

Intended use

The tool is intended for drilling in wood, metal and
plastic.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Sound pressure level (L) : 84 dB(A)

Sound power level (Lya) : 92 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is

processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (ay,p) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is run-
ning idle in addition to the trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
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Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Drill safety warnings

Safety instructions for all operations

1.  Use the auxiliary handle(s). Loss of control can
cause personal injury.

2. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing or its own cord. Cutting accessory contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

3.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

4. Hold the tool firmly.

5. Keep hands away from rotating parts.

6. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

7. Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

8. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

9.  If the drill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.

Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the max-
imum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

3. Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

Switch action

ACAUTION: Before plugging in the tool, always
check to see that the switch lever actuates
properly and returns to the "OFF" position when
released.

» Fig.1: 1.Lamp 2. Speed control screw 3. Switch
lever 4. Higher 5. Lower

To start the tool, simply squeeze the switch lever. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
lever. Release the switch lever to stop.

A speed control screw is provided so that maximum tool
speed can be limited (variable).

Turn the speed control screw clockwise for higher
speed, and counterclockwise for lower speed.

Reversing switch action

» Fig.2: 1. Reversing switch lever

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

ACAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

This tool has a reversing switch to change the direction

of rotation. Depress the reversing switch lever from the

A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

Lighting up the front lamp

ACAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

» Fig.3: 1. Lamp 2. Speed control screw 3. Switch
lever 4. Higher 5. Lower

For model DA3010F, DA3011F

To turn on the lamp, start the tool. Then, the lamp lights
up the top of the drill bit. To turn it off, stop the tool.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.
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Installing side grip (auxiliary handle)

ACAUTION: Always be sure that the side grip is
installed securely before operation.

Screw the side grip on the tool securely. The side grip
can be installed on either side of the tool, whichever is
convenient.

» Fig.4: 1. Side grip

Installing or removing drill bit

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before installing or
removing the drill bit.

For model DA3010, DA3010F
» Fig.5: 1. Drill chuck 2. Chuck key

To install the drill bit, place it in the drill chuck as far as
it will go. Tighten the chuck by hand. Place the chuck
key in each of the three holes and tighten clockwise. Be
sure to tighten all three chuck holes evenly.

To remove the drill bit, turn the drill chuck key counterclock-
wise in just one hole, then loosen the chuck by hand.

After using the chuck key, be sure to return it to the
original position.

For model DA3011, DA3011F
» Fig.6: 1. Sleeve 2. Ring

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the drill bit in the drill chuck
as far as it will go. Hold the ring firmly and turn the
sleeve clockwise to tighten the chuck.

To remove the drill bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

OPERATION

Holding the tool

A CAUTION: Hold the tool firmly with one hand
on the gripping part of the tool and the other hand
on the side grip when performing the tool.

» Fig.7

Drilling operation

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained with wood
drills equipped with a guide screw. The guide screw makes
drilling easier by pulling the drill bit into the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.

ACAUTION: Pressing excessively on the tool
will not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

ACAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

ACAUTION: Avoid drilling in material that you
suspect contains hidden nails or other things that
may cause the drill bit to bind or break.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized or Factory Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Drill bits
. Chuck key
. Grip 36

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DA3010 | DA3010F | DA3o1l | DA3OuF
Vrtalne zmogljivosti Jeklo 10 mm
Les 25 mm
Hitrost brez obremenitve 0 - 2.400 min™
Celotna dolzina 270 mm
Neto teza 1,6 kg
Razred zasdite =

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2014

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino in plastiko.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢&itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi v
vti€nice brez ozemljitvenega voda.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Raven zvo¢nega tlaka (L,,): 84 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 92 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte za¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodjain predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Delovni nagin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (a,p): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zas¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drZave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.
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VARNOSTNA OPOZORILA

SploSnavarnostna opozorila za

elektriéno orodje

AOPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila pri vrtanju

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. Uporabite dodatne rocaje. Izguba nadzora lahko
povzrodi telesne poskodbe.

2. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pripo-
mockom prerezali skrito elektricno napeljavo
ali lasten kabel, drzite elektri¢no orodje na
izoliranih drzalnih povrsinah. Ce pride do stika
z vodniki pod napetostjo, so pod napetostjo vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

3. Vedno zagotovite, daimate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepric¢ajte, da spodaj ni nikogar.

4.  Trdno drzite orodje.

5.  Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

6. Orodjane pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

7. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroéa in povzrocita opekline koze.

8. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

9.  Ce vrtalnega nastavka ni mogoée sprostiti, niti
ko odprete celjusti, ga izvlecite s kleS¢ami. V
taksnih primerih se lahko pri vie€enju vrtalnega
nastavka z roko poskodujete ob ostrem robu
nastavka.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih

nastavkov

1. Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je viSja od njegove najvecje nazivne
hitrosti. Pri visjih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, Ce se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

2. Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, pri cemer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
vancem. Pri vi§jih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, ¢e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih po$kodb.

w

Na orodje pritiskajte samo v smeri nastavka
in ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se
lahko ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma
ali izgube nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupoStevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

APOZOR: Pred prikljugitvijo orodja na elek-
tricno omrezje se vedno prepric¢ajte, da je stikalo
brezhibno in da se vra¢a v polozaj za izklop (OFF),
ko ga spustite.

» SI.1: 1. Lucka 2. Vijak za nadzor hitrosti
3. Preklopna rogica 4. Hitro 5. Pocasi

Za zagon orodja enostavno pritisnite stikalo. Hitrost
orodja se poveca, ko povecate pritisk na preklopno
ro€ico. Za izklop orodja spustite preklopno rocico.
Vijak za nadzor hitrosti je names$cen, da lahko omeju-
jete najvecjo hitrost orodja (spremenljivo).

Obrnite vijak za nadzor hitrosti v smeri urinega kazalca
za vi§jo hitrost in v nasprotni smeri urinega kazalca za
nizjo hitrost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» Sl.2: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. RocCico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.
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Vklop sprednje lucke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

» S1.3: 1. Lucka 2. Vijak za nadzor hitrosti
3. Preklopna rogica 4. Hitro 5. Pocasi

Za model DA3010F, DA3011F

Za vklop lu¢ke zaZenite orodje. Lucka zasveti nad vrtal-
nim nastavkom. Za izklop ustavite orodje.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le¢e lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanj$ajo svetilnost.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izkljuéeno z
elektricnega omrezja.

Namescanje stranskega roc¢aja

(pomozni rocaj)

APOZOR: Pred uporabo se vedno prepriéajte,
da je stranski roc¢aj varno namescen.

Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje. Stranski ro¢aj
lahko namestite na eno ali drugo stran orodja, kar je bolj
priro¢no.

» Sl.4: 1. Stranski ro¢aj

Namescanje ali odstranjevanje

REEENES EVLE]

APOZOR: Pred names$c¢anjem ali odstranjeva-
njem vrtalnega nastavka se prepricajte, da je stroj
izklopljen in napajalni kabel odklopljen.

Za model DA3010, DA3010F
» SI.5: 1. Vrtalna glava 2. Vpenjalni klju¢

Vstavite vrtalni nastavek do konca v vrtalno glavo.
Ro¢no privijte vpenjalno glavo. Vstavite vpenjalni

klju¢€ v vse tri luknje in zategnite v smeri urnega
kazalca. Vpenjalno glavo privijete na vseh treh luknjah
enakomerno.

Vrtalni nastavek odstranite tako, da ga z vpenjalnim
klju¢em sprostite in nato z roko odvijete vpenjalno glavo.

Po uporabi vrnite vpenjalni klju¢ v prvotni polozaj.

Za model DA3011, DA3011F
» SI.6: 1. Vpenjalna glava 2. Obro¢

Razprite €eljusti vpenjalne glave tako, da primete obro¢
in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca. Vstavite vrtalni nastavek do konca v vrtalno
glavo. Trdno drZite obro¢ in obragajte vpenjalno glavo v
smeri urnega kazalca, da se stisne.

Sveder/vijaéni nastavek odstranite tako, da primete
obro¢ in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca.

UPRAVLJANJE

Drzanje orodja

APOZOR: Pri uporabi trdno drzite orodje z eno
roko za drzalo in z drugo za stranski roca;j.

» SI.7

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les doseZete najbolj$e rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega
nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite tockalo, s katerim si
oznacdite tocko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in za¢nite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.

APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanjsa ucinkovitost
delovanja ter skrajSa Zivljenjsko dobo orodja.

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko za¢ne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

APOZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: I1zogibajte se vrtanju v material, pri
katerem sumite, da vsebuje skrite zeblje ali druge
predmete, ki bi lahko povzrogili zvitje ali ziom
vrtalnega nastavka.
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VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblaséenemu ali tovarniSkemu servisnemu centru za
orodja Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadome-
stne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki

. Vpenijalni klju¢

. Rocaj 36

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DA3010 | DA3010F | DA3o1l | DA3OuF
Kapacitetet e shpimit Celik 10 mm
Dru 25 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-2400 min™
Gjatésia totale 270 mm
Pesha neto 1,6 kg

Kategoria e sigurisé

B

ndryshojné pa dhéné njoftim.

Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2014

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté prodhuar pér t'u pérdorur pér shpime né
dru, metal dhe plastiké.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 84 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 92 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té€ emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit t& punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (a,,p) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.
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PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

makinés shpuese

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Pérdorni dorezén(at) ndihmése. Humbja e
kontrollit mund té shkaktojé démtime personale.

2. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget e
izoluara, kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur ose kordonin e vet. Nése aksesori
prerés prek njé tel me rrymé, atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe mund
t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

3.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

4. Mbajeni veglén fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

6. Mos elini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

7. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t'ju djegé lékurén.

8. Disamateriale pérmbajné kimikate gé& mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

9. Nése maja e puntos nuk mund té lirohet
edhe nése lironi nofullat, pérdorni pinca pér
ta térhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e majés sé
puntos me doré mund té rezultojé né Iéndim nga
ana e saj e mprehté.

o

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té

gjata

1.  Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
qé rezulton né Iéndim personal.

N

Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin

e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né Iéndim personal.

Aplikoni presion vetém né vijé direkte me majén
dhe mos aplikoni presion té tepért. Majat mund té
shtrembérohen duke shkaktuar thyerje ose humbje
té kontrollit, duke rezultuar né lIéndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni qé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

w

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: sigurohuni gjithmoné gé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni veglén

né korrent, kontrolloni gjithmoné nése cgelési
éshté né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin “OFF” kur Iéshohet.

» Fig.1: 1.Llamba 2. Vida e kontrollit t& shpejtésisé
3. Leva e gelésit 4. Mé e larté 5. Mé e ulét

Pér ta ndezur veglén, shtréngoni shulin e celésit.
Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin né levén
e gelésit. Léshoni levén e gelésit pér ta ndaluar.

Vegla éshté e pajisur me njé vidé pér kontrollin e
shpejtésisé né ményré qé shpejtésia maksimale e
veglés té mund té kufizohet (e ndryshueshme).

Pér shpejtési mé té larté vidén e kontrollit t& shpejtésisé
rrotullojeni né drejtim té akrepve té orés dhe pér
shpejtési mé té ulét né drejtim té kundért té€ akrepave
té orés.

Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.2: 1.Leva e ndryshimit té veprimit

AKUIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUIDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t€ ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.
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Ndezja e llambés sé pérparme

AKUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

» Fig.3: 1. Llamba 2. Vida e kontrollit t& shpejtésisé
3. Leva e gelésit 4. Mé e larté 5. Mé e ulét

Pér modelin DA3010F, DA3011F

Pér ta ndezur llambén, ndizni veglén. Mé pas llamba
ndrigon majén e puntos. Pér ta fikur, ndalojeni veglén.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

MONTIMI

AKUJIDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.

Instalimi i mbajtéses anésore

(dorezés ndihmése)

AKUJIDES: Sigurohuni gjithnjé qé mbajtésja
anésore éshté instaluar si¢ duhet pérpara
pérdorimit.

Vidhosni fort mbajtésen anésore mbi vegél. Mbajtésja
anésore mund té montohet né ciléndo ané té veglés,
cilado t'ju pérshtatet.

» Fig.4: 1. Mbajtésja anésore

Instalimi ose hegja e puntos sé
shpimit

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté e fikur dhe e hequr nga priza pérpara se ta
instaloni ose higni punton turjelé.

Pér modelin DA3010, DA3010F

» Fig.5: 1. Mandrina e shpimit 2. Celési i mandrinos

Pér ta instaluar, vendosni punton turjelé né mandriné
deri né fund. Shtréngoni mandrinén me doré. Vendosni
celésin e shtréngimit né secilén nga tri vrimat dhe
shtréngojeni né drejtim té akrepave té orés. Sigurohuni
qé t'i shtréngoni té tri vrimat e mandrinos né ményré té
barabarté.

Pér té hequr punton turjelé, rrotulloni gelésin e
mandrinos né drejtim té kundért té akrepave té orés
vetém né njé nga vrimat dhe mé pas lirojeni mandrinon
me doré.

Pasi té keni pérdorur ¢elésin e mandrinos, sigurohuni
qé ta ktheni né pozicionin fillestar.

Pér modelin DA3011, DA3011F
» Fig.6: 1.Bokulla 2. Unaza

Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin e
kundért té akrepave té orés pér té hapur nofullat e
mandrinés. Vendosni punton turjelé né mandriné deri
né fund. Shtréngoni unazén fort dhe ktheni bokullén
né drejtimin e akrepave té orés pér té shtrénguar
mandrinén.

Pér té hequr punton turjelé, mbani unazén dhe ktheni
bokullén né drejtim té kundért té akrepave té orés.

PERDORIMI

Mbajtja e veglés

AKUJIDES: Mbajeni veglén fort me njé doré né
pjesén e mbajtjes sé veglés dhe me dorén tjetér
né mbajtésen anésore kur vini veglén né puné.

» Fig.7
Funksionimi i shpimit

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té€ mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe ¢eki¢ né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit gé duhet té
shpohen né té thaté.

AKUJIDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

AKUIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJIDES: Maja e puntos e ngecur mund té
hiqet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUIDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

AKUIDES: Shmangni shpimin né materiale ku
dyshoni se ndodhen gozhdé té fshehura ose gjéra
té tjera qé mund té shtrembérojné ose thyejné
majén e puntos.
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MIREMBAJTJA

AKUJIDES: sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e shérbimit t&€ Makita-s té
autorizuara nga fabrika, duke pérdorur gjithnjé pjesé
kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

MAKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e puntove

. Celési i mandrinés

. Mbajtésja 36

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: DA3010 | DA3010F | DA3o1l | DA3OuF
Pa6oTeH kanauuteT npu CTtomaHa 10 MM

npobusaHe [bpso 25 um

CkopocT 6e3 ToBap 0-2400 MuH™

O6La Abmk1Ha 270 mm

Heto Terno 1,6 kr

Knac Ha 6esonacHocT =

npoMeHeHn 6e3 npeaunseecTue.

Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoViHa AEWHOCT MOCOYEHNUTE TyK cneundukaumm morat aa 6baat

. CI'IeLlI/I(*)VIKaLlVIMTe MOXe [ia Ca pas3finyHn B pasnnvyHUTE ObpXaBu.

. Terno cwrnacHo metoga EPTA 01/2014

lNMpepHa3sHavyeHue

WHCTPYMEHTBT € NpefHasHayeH 3a npobrBaHe Ha
OTBOpY B IbPBO, METar 1 nnactmaca.

3axpaHBaHe

WHCTpyMeHTBT TpsibBa Aa ce BKMoYBa Camo KbM 3axpaH-
BaHe CbC CbLUOTO HanpeXeHWe, KaTo MOCOYEHOTO Ha
dumpmeHaTa Tabenka n pabotn camo ¢ MOHOha3Ho Npo-
MEHMUBO HanpexeHwve. Toii e ¢ ABOMHA 13onauus 1 3atoBa
MOXe [ia Ce BKII0YBa U B KOHTaKTW 6e3 3a3emsiBaHe.

Lym

O6UYaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TerrnoBeH KoeuumeHT A,
onpegerneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HuBso Ha 3BykoBO HansaraHe (Lya) : 84 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Ly,) : 92 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: ObsiBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE EMUCUM e(ca) U3MepeHa(1) B CbOTBET-
CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce u3nonaea(T) 3a CpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTW.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM EMUCUM MOXeE [a Ce U3Mosn3Ba(T) CbLlo 1 3a
npeaBapuTenHa oLueHKa Ha BpeHOTO Bb3aelcTBue.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3anon3.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa c enekTpUYecKkus MUHCTPYMEHT MoXe Aa ce
pasnuyaBa oT ob6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBU-
CUMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa,
no-cneumanHo KakbB AeTaunn ce o6paboTsa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3aAbnxuTenHo onpe-
neneTe npeAnasHN Mepku 3a 3alluTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBa Ha OLieHKa Ha pucka B peanHn paboTHM
ycnosus (KaTo ce B3emaT npeABnA BCUYKW eTanm
Ha paboOTHUA LMK, KAaTO HANPUMEP MOMEHTa Ha
M3KMIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH

X0, KaKTO U BPEMeTO Ha 3afeicTBaHe).

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauunTte (Cyma OT TpM OCOBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
PaboteH pexwvm: npobusaHe B meTan

Hueo Ha BUBpaumuTe (ayp): 2,5 M/c’ unn no-manko
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O6aBeHata(ute) obLa(n) cTonHoCT(1)
Ha B1bpaumuTe e(ca) uamepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapTHWN METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a cpaBHABAHe Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) obLia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce n3nonasa(T)
CbLLO 1 3a NpeABapuTesiHa oLUeHka Ha BPEAHOTO
Bb3aENCTBME.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BUGpa-
uMmuTe Npu pabota ¢ eNneKTPUYECKUst UHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nvyaBa oT ob6siBeHaTa(uTe) CTOn-
HOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT HaYMHa Ha U3non3BaHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-CrneLnanHo KakbB AeTann ce
obpa6ortBa.

AHPE,QYHPE)K,HEHME: 3aabmKUTenHo onpe-
AeneTe npeanasHU MepKu 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLleHKa Ha pUcka B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA,
BCUYKM eTanu Ha paboTHUSA LIMKDBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMeHTa Ha U3KNIYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
pab6oTtaTa Ha npa3eH Xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apgencTBaHe).

[eknapauum 3a CboTBeTCTBME

Camo 3a eepornetlickume cmpaHu

[eknapaunute 3a CbOTBETCTBME Ca BKIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3u UHCTPYKLWS 3a ynoTpeba.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNMACHOCT

O6wWwm NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocCT npu paboTta c
eneKTPUYeCKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHusi, UHCTPYKLMU, UMOCTPaLMu n
cneumndmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAoCTaBeHu
C TO3M eNleKTPMUYECKMU MHCTPYMEHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHUTe No-Aosy MHCTPYKUMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap n/umnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM Npegynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMM 3a cripaBKa B
obaeLle.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHuUsATa ce OTHacCs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3KMYeH) eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT.

MpenynpexpaeHns 3a 6e3onacHoCT

3a 6opmalumHarTa

WHCTpyKuMM 3a 6e30nacHOCT 3a BCUYKM onepauum

1. W3nonsBanTe cnomaraTenHaTta(ute) pbKoxsar-
ka(un). 3arybaTta Ha KOHTPOI MOXe Aa MPUYUHU
HapaHsiBaHe.

2. [pbXTe eneKTpU4eCKUst MHCTPYMEHT 3a N30MNu-
paHUTe U HeXNMb3raBu NOBBLPXHOCTM, KOraTo no
BpeMe Ha paboTa MMa ONacHOCT PeXeLusT ene-
MEHT Aa Brie3e B KOHTaKT CbC CKPUTM Kabenu unu
CcbC coGCTBEHMA CM 3axpaHBalLy kaben. Ako pexe-
LUMST eNeMeHT [JOKOCHE MPOBOAHWK NOA HanpexeHue,
TOKbT MOXeE Aa MPeMUHe Npe3 MeTanHuTe 4acTu Ha
€rneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT U Aa ,yAapu” paboTteLums.

3.  BwuHaru ocurypsiBaiite go6pa onopa 3a kpakarta
cu. KoraTo nsnonssare MHCTPyMeHTa Ha BUCOKU
MecTa, ce y6efeTe, Ye OTAOMNY HAMA HUKOM.

4.  [OpBbXTe UHCTPYMeHTa 34paBo.

5. [pbXTe pbueTe Ch ganey oT BbLPTAWMUTE ce
YyacTu.

6. He ocTaBsunTe MHCTpyMeHTa Aa paboTu 6e3
Haa3op. MHCTpyMeHTHT TpsAA6Ba Aa pabotun
CcaMo KoraTo ro Abpxure B pbLie.

7. He nokocBaiTe cBpeaAnoTo unu paboTHus aetamn
HenocpeAcTBeHO cnep paboTa, 3awoTo Morar aa
ca MHOrO ropelLy 1 Aa M3ropsAT Koxara Bu.

8. Hsakou matepuanu cbabpxKaT XMMUKanM,
KOUTO € Bb3MOXHO fia ca TOKCU4HU. BaemeTte
npeanasHU Mepku, 3a Aa npeaoTBpaTuTe
BAMLLIBaAHETO Ha Npax M KOHTaKTa C KoXara.
CnepBanTe nHopmaumsaTa Ha AoCcTaBYMKa 3a
Ge3onacHarta paboTta c maTepuana.

9.  Ako CBpPeArnioTo He MoXe Aa ce pa3xnadu gopu
Npu oTBapsiHe Ha YeniocTUTe, U3non3BanTe
Knelym, 3a ga ro ussapure. isgaxgaHeTo Ha
CBpEAIoTOo C pbka MoXe Aa Bu HapaHu ¢ ocTpuTe
cu pbbose.

WHCTpyKuMM 3a 6Ge3onacHocT npu U3nonssaHe Ha

AbLArv cBpeana

1. Hukora He paboTeTe Ha NO-BMCOKN 060pOTH
OT MaKCMMarHuTe, 3a KOUTO e opa3MepeHo
cBpeanoro. [py no-Bucokn 06opoTn cBpeanoTo
MOXe [ia ce orbHe, ako My ce No3Bonu Aa ce
BbpTM cBOGOAHO, 6€3 ja e B KOHTAKT C AeTaiina,
KOEeTo Lle foBee [0 TeNecHO HapaHsBaHe.

2. BwuHaru 3anousaiiTe Aa npobuBaTe Ha HUCKMK
060poTH 1 C BpBLX Ha CBPEANoTo, AONPAH A0
petanna. MNpu no-Bucokn o6opoTH CBPEANOTO
MOXe Aa ce OrbHe, ako My ce Mo3BoNv Aa ce
BbpPTY cBOGOAHO, 6e3 Aa e B KOHTaKT C AeTanna,
KOETO Lle JoBeAe A0 TeNnecHO HapaHsiBaHe.

3. MNpwunaraiTe HaTUCK camMo No NpaBa NUHUA
CcNpsiMo CBPEeASIOTo, HO He HaTUCKalTe TBbpAe
cunHo. Cepeanata MOXe [a Ce OrbHart, KoeTo
Le foBefe A0 cyynBaHe Unu 3aryba Ha KOHTpor,
NPUYNHABANKN TENECHN HapaHsBaHWS.

3AMNA3ETE HACTOALWLUTE
MHCTPYKUUWN.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HE nossonsisante
komcpopTa OT Nno3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[0o6uT Npu Abnrata My ynotpe6a) aa 3ameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUIMTHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HACTOALLOTO PBKO-
BO/ICTBO 3a eKcrnyoaTtauus, Morat Aa goseaart Ao
TeXKN HapaHABaHUA.

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBainTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KII0UeH OT 6yTOHa U OT KOH-
TakTa, npeAu Aa perynupare Unu nposepsisaTe
¢hYHKLMA HA MHCTPYMeHTa.

BknouBaHe

ABHUMAHUE: Mpeau Aa BKNOYUTE UHCTPY-
MeHTa B KOHTaKTa, BUHaru npoBepsiBainTe ganu
MYCKOBUAT NOCT paboTu HOPMarnHo U ce BpbLia B
nonoxeHue ,,OFF“ (U3KJ1.) npn oTnyckaHeTo my.

» ®ur.1: 1. Jlamna 2. BUHT 3a HacTpolika Ha o6opo-
Tute 3. MNyckos noct 4. Bucokun 5. Huckn

3a ga Bknouute WHCTPYMEHTa, NPOCTO CTUCHETE MYCKO-
BUA NOCT. OGOpOTI/ITe Ha MHCTPYMEHTa ce yBenu4yasar
C yBenn4yaBaHeTo Ha HaTUCKa BbpXy MyCKOBUSA NOCT.
oTI'IyCHeTe MyCKOBUSA NOCT, 3a Aa cnpeTe.

OcurypeH e BUHT 3a HacTpoika Ha obopoTuTe, Taka Ye
MaKcumarnHaTa CKOpoCT Ha UHCTpyMeHTa Moxe Aa bbae
orpaHuyeHa (NpomMeHnuBea).

3aBbpTeTe BUMHTA 3a HacCTpoika Ha 06opoTuTe no
nocoka Ha YacoBHMKOBaTa cTpenka 3a no-Bucoku o6o-
poTH 1 No nocoka obpaTtHa Ha YacoBHMKOBAaTa CTpernka
3a no-Hnckm obopoTu.
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JeicTBMe Ha NpeBKNOYBaTens 3a

npomMsiHa Ha NnocokaTta

» ®ur.2: 1. lNpeBknioyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeHe

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeaun pabora.

A BHUMAHME: Wznonzsaiite npeBKntoyBaTens
3a NPOMsIHA HAa NOCOKaTa Ha BbPTEHe CaMo KoraTo
MHCTPYMEHTBT € HanbiHo cnpsn. [pomsHa Ha
nocokaTa Ha BbpTeHe Npeam CnnpaHe Ha MHCTPY-
MEHTa MOXe Aia ro MoBpeau.

WHCTPYMEHTBLT € cHabaeH ¢ NpeBkIoYBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe NpeBkIIoY-
BaTensl Ha nocokata Ha BbpTEHe OT NnonoxeHue A 3a
BbpTEHE Mo Nocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTpesika KbM
nonoxeHue B 3a nocoka o6paTHa Ha YacoBHWKoBaTa
cTpernka.

BknrouBaHe Ha npegHaTta namMmnuyka

ABHUMAHME: He rnepanTe OUPEKTHO B CBET-
FIMHHUA N3TOYHUK.

» ®ur.3: 1.Jlamna 2. BUHT 3a HacTpolika Ha o6opo-
Tute 3. MNyckos noct 4. Bucokun 5. H1ucku

3a mogen DA3010F, DA3011F

3a fa ce BKMOYM namnaTta, BKIYeTe MHCTPYMEHTa.
Cnep ToBa Nnamnara ocBeTsiBa Bbpxa Ha cBpeasoTo. 3a
[a 51 U3KIUNTE, U3KITYETE MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: V3non3saiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34MCTUTE NonenHanaTa no nynarta Ha namnara
MpbcoTus. BHumaBanTe fa He HagpackaTte nynara
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLie BIIOLIM OCBETSIBAHETO.

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: MNpeau Aa M3BbLPLLIBaTE HAKAKBU
paboTu No MHCTPYMeHTa, BUHaru ce ysepsBaiiTe,
Ye TOM e U3KMIoUYEeH OT GYTOHa U OT KOHTaKTa.

MoHTUupaHe Ha cTpaHW4HaTa

pbKoxBaTKa (AonbnHUTENHa
pbKOXBaTKa)

ABHUMAHUE: Mpeau pa 3anoyHete pa6ora
npoBepeTe Aanu CTpaHU4HaTa pbKOXBaTKa e
3aKpeneHa 34pago.

3aBuiiTe 3ApaBo CTpaHMYHaTa PbKOXBaTKa KbM UHCTPY-
MeHTa. CTpaHuyHaTa pbKoxBaTka MOXe [a ce MOHTUpa
OT [iBETE CTPaHWN Ha MHCTPYMEHTA, KOSITO € Mo-yAobHa
3a notpebuTens.

» ®urd: 1. CTpaHu4Ha gpbxKa

MOHTaX UnNmM AeMOHTaX Ha

cBpeanoTo

ABHUMAHME: Mpeay MOHTaX MY AEeMOH-
TaXk Ha CBPeANoTo BMHAru nposepsaBanTe ganm
VHCTPYMEHTDLT € U3KIIoYeH OT 6yToHa U oT
KOHTaKTa.

3a mopen DA3010, DA3010F

» ®ur.5: 1. MaTpoHHMK 3a NnpobusaHe 2. Kntoy Ha
naTpoHHUKa

3a a MoHTVpaTe CBpPeAnoTo, ro BkapaiTe B NaTpoH-
HVKa Bb3MOXHO Haii-HaBbTpe. 3aTerHeTe naTpoHHUKa
Ha pbka. [MocTaBeTe knioya 3a NaTpoHHWKa BbB BCEKM
OT TpWUTe OTBOPA U 3aTerHeTe Mo Nocoka Ha YacoBHU-
KoBaTa cTpenka. HenpemeHHo npuTerHeTe u Tpute
0TBOpa 3a NaTPOHHUKA eAHaKBO.

3a fa u3BaguTe CBPEANOTO, 3aBbPTETE KIova 3a
naTpoHHMKa 06paTHO Ha YaCoBHUKOBATa CTpernka camo
B €[JUIH OT OTBOPWUTE, CNEeA KOETO pa3xnabete Hakpan-
HUKa Ha pbKa.

Cnep “3nonaBaHe Ha krniova 3a NaTpoHHMKa He nponyc-
KanTe Aa ro BbpHETE Ha MbPBOHAYANIHOTO MY MSACTO.

3a monen DA3011, DA3011F

» ®ur.6: 1.laTpoHHUK 2. MNpbCcTeH

3apbXKTe NpbCTEeHa U 3aBbpTeTe NaTPOHHUKA NO
nocoka, obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTpesika, 3a Ja ce
OTBOPAT YENCTUTE Ha NaTPOHHUKA. [MocTaBeTe cBpea-
110TO Bb3MOXHO Hall-HaBbTPe B NaTPOHHMKA. 3aapbxTe
34paBo NPbCTEHA W 3aBbpTETE NATPOHHMKA MO NOCO-
KaTa Ha YacoBHVKOBaTa CTperka, 3a fia ro 3aTerHere.
3a fa usBaavTe CBPEASIOTO, 3aApbXKTe NpbCTeHa 1
3aBbpTeTe NaTPOHHKKA B NOCOKa, obpaTHa Ha YaCoBHW-
KoBaTa cTperka.

Ekcnnoartauus

3axBart Ha UHCTPYyMEeHTa

ABHUMAHMUE: o BpeMe Ha paboTa ApbXTe
MHCTPYMEHTa 34paBo € eAHa pbKa 3a pPbKOXBaT-
KaTa Ha MHCTPYMEHTa, a ¢ Apyrarta — 3a CTpaHuu-
HaTa ApbXKa.

» dur.7

Pab6ora c npobuBaHe

Mpo6uBaHe B AbLPBO

KoraTo npo6usate B AbpBO, Hait-0obpu pesyntaTu ce
nony4asaT CbC CBpeAna 3a npobusaHe Ha AbpBO, CHAG-
[eHu ¢ Bogell BUHT. ToN ynecHsiBa npo6yBaHETO KaTo
n3gbpnea ceBpeanoto B obpaborBaHus getann.

EBJITAPCKU



MpobuBaHe B meTan

3a aa n3berHere OTKMOHsIBaHe Ha CBPEAoTO, Korato
3ano4ysate Aa npobueaTe O0TBOP, HanpaseTe BANbO-
HaTWHa ¢ Npoboi 1 Yyk B ToukaTa Ha npobuBaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEANOTO BbB BANbOHATUHATA U
3anoyHeTe Aa npobueare.

Mpu npobuBaHe Ha meTanu n3nona3eanTe cMaska 3a
psizaHe. M3knioueHnsi ca YyryHbT U BpOH3bT, KOUTO
TpsibBa fa ce npobueat Ha cyxo.

ABHUMAHUE: MpekomepHO cumeH HaTUCK
BbPXY MHCTPYMEHTa HAIMa a yCKopu npobusa-
HeTO. BCbLYHOCT TO3U M3NULIEH HATUCK CaMO MOXe
[a [oBefe 40 NOBpeaa Ha Bbpxa Ha CBPeAnoro,
[a Hamanu eheKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 a
CbKpaTy CpPOKa 3a eKCMIoaTaLms Ha MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHME: [pbXTe UHCTPYMEHTa 3ApaBo
1 paboTeTe ¢ BHUMaHUe, KOraTo CBPeAsoTo 3ano-
YHe Aa NPOHMKBaA npe3 obpaboTBaHuA AeTann.

B MomeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOp Bb3HUKBA
OrpOMHa cuna, ynpaxHsiBaHa BbpXy MHCTpPyMeHTa/
cBpeanoTo.

ABHUMAHUE: BriokupaHo cBpeano mMoxe

Aa ce U3Bafm NecHoO, KaTo NPEBKIIOYBATENAT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTEHe, 3a Aa ce u3Bagu. Bbnpekn ToBa MHCTPY-
MEHTBT MOXe PSI3KO Aa 3aBbPTH 06paTHO, ako He
ro AbpXWUTe 34paBo.

A BHUMAHUE: Mankute o6pa6oTBaHu

AeTannu TpséBa BMHaru ga ce 3akpensart B MeH-
remMe unv nogo6HO 3aAbpPXKALLO YCTPOMUCTBO.

A BHUMAHME: Ws6sreaitte npo6usaHe B maTte-
puan, B KOWTO oYaKBaTe Aa MMa CKPUTMU reo3aemn
Vnu Apyrv npeaMeT, KOUTO MOXe Aa AoBeaar Ao
3afiMpaHe Unu cuyneaHe Ha CBPeAsoTo.

PBXXKA

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTLT € U3KIIOYEH OT NPeKbCBaya u ot
KOHTaKTa NpeAun U3BbpLuBaHe Ha NpoBepKa Unm
noaapbXKKa Ha MHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, cnUpT M Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Oa npuumHu obesuBeTaBaHe, AechopMaLvsa Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce cbxpaHu BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha MHCTpyMEHTa, pEMOHTUTE,
orneabT U CMsiHAaTa Ha YeTkuTe, 06Cny>XBaHETO v pery-
nupaHeTo TpsbBa fa ce U3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH
cepsu3 Ha Makita unu ot habpuyHus cepBus, kaTo ce
n3nonaeaTt pe3epsBHM YyacTu ot Makita.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u aKkcecoapu UNu HaKpanHULM ¢ BalLmnA
UHcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pBbKOBOACTBO. /13ron3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WNW HaKpaHWLM MOXe Aa [AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu nospeau. Manonaeaiite CbOTBETHUS aKce-
coap UM HaKpanHWK camo Mo nNpegHasHaveHue.

AKO MaTe Hy>xga oT NMoMoLL, 3a noBeye nogpobHOCTN
OTHOCHO Te3un akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBuM3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cepegna
. Krtoy Ha naTpoHHWKa
. PbkoxBaTka 36

3ABENEXKA: Hsikom apTukynu oT cnmcbka Moxe
i@ ca BKIMIOYEHN B KOMMNIEKTa Ha UHCTPYMeHTa, KaTo
CcTaHJapTHM akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnuyHn B
pasnuuHuTe gbpXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DA3010 | DA3010F | DA3o1l | DA3OuF
Kapaciteti busenja Celik 10 mm
Drvo 25 mm
Brzina bez opterec¢enja 0-2.400 min™
Ukupna duzina 270 mm
Neto tezina 1,6 kg

Sigurnosna klasa

B

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.
. Tezina prema postupku EPTA 01/2014

Alat je namijenjen za buSenje drva, metala i plastike.

Elektri€no napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz utiénica bez
uzemnog uZeta.

Tipi¢na jacina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Razina tlaka zvuka (L) : 84 dB (A)

Razina snage zvuka (Lw,) : 92 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti daiden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN62841-2-1:
Nacin rada: busenje metala
Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s” ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti daiden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o0 sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.
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SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

AUPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koriStenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za busSilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

1. Koristite pomoéne rucke. Gubitak kontrole moze
uzrokovati ozljede.

2. Priizvodenju radnje tijekom koje rezni pribor
moze doci u doticaj sa skrivenim vodic¢ima ili
vlastitim kabelom elektricni alat drzite za izo-
lirane rukohvatne povrsine. Rezni dodatak koji
dode u doticaj s vodiéem pod naponom moze dove-
sti pod napon izlozene metalne dijelove elektricnog
alata i rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

3. Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

4.  Cvrsto drzite alat.

5. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrec¢u.

6. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

7.  Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon
rada; moze biti izuzetno vru¢ i mogao bi vam
opeci kozu.

8.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksiéne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljaca materijala.

9.  Ako nastavak za buSenje ne mozete otpustiti ¢ak
ni kad otvorite celjust, izvucite ga klijeStima. U
tom sluc€aju, izvlaenje nastavka za buSenje rukom
moze rezultirati ozljedama zbog ostrog ruba.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za buSenje

1. Neupravljajte nastavcima za buSenje pri brzini
koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, $to
ée rezultirati ozljedama.

2. Uvijek poc€nite busiti na manjoj brzini tako da
je vrh nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, $to
¢e rezultirati ozljedama.

3. Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podeSavanjaili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucenii je li
kabel iskop¢an.

Ukljucéivanje i iskljuc¢ivanje

AOPREZ: Prije ukljuéivanja stroja na elektri¢énu
mrezu provjerite radi li ukljuénol/iskljuéna poluga i
vraca li se u polozaj za isklju¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

» Sl.1: 1. Zaruljica 2. Vijak za kontrolu brzine
3. Rucica prekidaca 4. Visoka 5. Niska

Da biste ukljugili alat, jednostavno stisnite uklju¢no/
iskljuénu polugu. Brzina alata poveéava se povec¢anjem
pritiska na rucicu prekidaca. Za isklju€ivanje otpustite
rucicu prekidaca.

Vijak za kontrolu brzine ugraden je da bi se ogranicila
najveca brzina alata (varijabilno).

Okrenite vijak za kontrolu brzine u smjeru kazaljke na
satu za visu brzinu, i obrnuto za nizu brzinu.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

» Sl.2: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.
AOPREZ: Koristite prekida¢ za promjenu

smjeratek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze oStetiti alat.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Ukljucuje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemoijte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

» SI.3: 1. Zaruljica 2. Vijak za kontrolu brzine
3. Rugica prekidaca 4. Visoka 5. Niska
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Za model DA3010F, DA3011F

Da biste ukljugili Zarulju, ukljugite alat. Zarulja zatim
osvijetli gornji dio nastavka za buSenje. Da biste je
iskljucili, zaustavite alat.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
ljice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a prikljuéni kabel iskopéajte iz uti¢nice.

Instalacija boéne ru¢ke (pomoéna

rucka)

AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite je li bo¢ni
rukohvat sigurno postavljen.

Cvrsto zavrnite boéni rukohvat na alatu. Bo&ni se ruko-
hvat moze postaviti s bilo koje strane alata, ovisno o
tome koja je prikladnija.

» Sl.4: 1. Bocna rucka

Instalacija ili uklanjanje nastavka za

busSenje

AOPREZ: Prije instalacije ili uklanjanja
nastavka za buSenje obavezno provjerite je li alat
ugasen, a kabel iskljucen iz uti¢nice.

Zamodel DA3010, DA3010F

» SI.5: 1. Brzostezna glava 2. Klju¢ za glavu

Nastavak za buSenje postavite tako da ga $to dalje
postavite u brzosteznu glavu. Rukom zategnite glavu.
Postavite klju¢ glave u svaku od tri rupe i zategnite u
smjeru kazaljke na satu. Obavezno ravnomjerno zate-
gnite sve tri rupe glave.

Nastavak za bu$enje uklonite tako da okrenete klju¢
glave u jednoj rupi u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu i ru¢no otpustite glavu.

Nakon koristenja klju¢a glave, vratite uredaj u pocetni
polozaj.

Za model DA3011, DA3011F
» SI.6: 1. Rukavac 2. Prsten

Drzite prsten i rukavac okrenite u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu da biste otvorili Eeljusti brzo-
stezne glave. Nastavak za busenje postavite tako da
ga $to dalje postavite u brzosteznu glavu. Drzite prsten
¢vrsto i rukavac okrenite u smjeru kazaljke na satu da
biste zategnuli brzosteznu glavu.

Da biste uklonili nastavak, drzite prsten i rukavac okre-
nite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

RAD

Drzanje alata

AOPREZ: Driite alat évrsto jednom rukom na
onom dijelu alata na kojem se nalazi rukohvat te
s druge strane na boénom rukohvatu prilikom
obavljanju rada.

» SI.7
BusSenje

BuSenje drva

Pri busenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodecim vijkom. Voded¢i vijak olak$ava buse-
nje gurajuéi nastavak za busenje u izradak.

BuSenje metala

Za sprjec€avanije klizanja nastavka za buSenje pri
busenju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u to¢ku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za bu$enje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. Izuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

AOPREZ: Jace pritiskanje alata nece ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ée pritisak samo oétetiti
vrh vaseg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

A\OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri buSenju rupe na alat/nastavak
za busSenje utjece velika sila.

AOPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekidaca u obr-
nuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat moze
naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.

A OPREZ: Izratke uvijek drzite u Skripcu ili slic-
nom uredaju.

AOPREZ: Izbjegavajte buSenje u materijalu za
koji sumnjate da ima skrivene €avle ili druge pred-
mete koji izazvati savijanje ili pucanje nastavka
za buSenje.

(0]0]-¥4:\Y/\\N] S

A OPREZ: uvijek iskljuéite i odspojite alat iz
uti€nice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacijaili pukotine.

Da biste zadrzali SSIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, popravke, provjeru i zamjenu ugljenih etkica,
odrzavanije ili namjestanje prepustite ovlastenim servisnim
centrima Makita i uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za busenje
. Klju€ za brzosteznu glavu
. Rucka 36

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: DA3010 | DA3010F | DA3o1l | DA3OuF
Kanauwutet Ha aynyere Yenuk 10 Mm
Apso 25 Mm
Bp3nHa 6e3 onToBapyBame 0-2.400 muH.™*
BkynHa gomkvHa 270 Mm
HeTo TexuHa 1,6 kr
Knaca Ha 6e36enHocT =

. Mopapaw HawwaTa KOHTMHyMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBake 1 Pa3Boj, CreumdukaLmunTe Tyka nognexar Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundmkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apxasa 40 ApXaBa.
. TexunHaTa e BO COrnacHocT co noctankata Ha EPTA 01/2014

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT e HameHeT 3a gynyewe BO ApPBO, MeTan u
nnacTtuka.

Anatot Tpeba fa ce noBp3yBa camo CO HamnojyBake COo
MCT HaroH Kako LUTO € Ha3Ha4YeHo Ha niioykaTta u Moxe
na paboTn camo Ha efHodasHa Ham3MeHnYHa cTpyja.
AnaToT e ABOjHO M30NMpPaH 1 MOXe Aa ce KOPUCTU 1 CO
NPVKIYHOLM LUTO HE Ce 3a3eMjeHN.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha byyaBaTa ofgpeneHa
BO cornacHocT co EN62841-2-1:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTKCOK (L,a) : 84 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 92 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIMTYBaHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBarbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MoXe fa ce KOpUCTH U Kako
npenMMuHapHa nNpoLeHa 3a N3NOoXeHOCT.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a
ywmTe.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Emwucujata Ha GyyaBa
npu paKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3nuKyBa off HOMMHaNHaTa BpeaHocT(u),
3aBMCHO Off HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anatoT, oco6eHo of Toa Kako BUA paboTeH
maTtepujan ce o6pa6oTtyBa.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Morpuxete ce Aa

v yTBpAuTe 6e36eAHOCHUTE MepKM 3a 3alTUTa Ha
NMLETO Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NpoLieHa

Ha U3noxeHocTa nNpu dakTUYKMTE YCNOBM Ha ynoTpebda
(3emajku rm npeaBuA cUTe [eNOBM Ha PaGOTHUOT LMKNYC,
KaKko nepuoguTe Kora enekTPUYHMOT anar e UCKITyUYeH n
Kkora paboTu Bo npa3seH ofi, He CamMo Kora e akTUBEH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauumTe (BeKTopcka cyma Ha
TPV OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-1:
PaboteH pexwum: gynyere Bo meTtan

LLnperse BUGpaumu (a,p) : 2,5 M/’ M nomasnky
Ortcranysatse (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauvMHa Ha Bubpauumnte e usmepeHa Bo
COrnacHOCT CO CTaHAAPAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHE U
MOXe [a ce KOPUCTY 3a criopefyBare anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpefHoCT(1) Ha
HOMMHanHaTa jauMHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
Ce KOPUCTU 1 KaKo NpenuMmHapHa npoleHa 3a
M3MOXEHOCT.

AHPE,[JYHPEHYBAI'bE: JaumHara Ha
BUOpauunTe npu pakTUHKOTO KOPUCTEHE Ha
anarToT MOXe Aa ce pa3nuMKyBa oA HOMUHanNHaTa
BpPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOpUCTK anarToT, 0co6eHO o Toa Kako BUA,
paboTteH maTtepujan ce obpaboryBa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAUTe 6e36eHOCHNTE MepKK 3a 3aluTuTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anat e UCKITyYeH 1 Kora
paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBEeH).

Oeknapauum 3a coo6pasHoCT

Camo 3a 3emjume 8o Espona

[leknapauuunTe 3a CO06pa3HOCT ce BKITyHeHN BO
HopaTtok A of oBa ynaTcTBo 3a yrnotpeba.
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BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIEKTPU4HHUTE anatun

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTtcTea HaBeAeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajte ru cute
npepynpenyBaka v ynatcTea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa v
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar* BO
npeaynpenyBararta ce MUCIM Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3xun4HO).

MpepynpeayBawa 3a 6e36egHOCTa

Ha gynyankarta

Be36egHocHM ynaTcTBa 3a cute pabotun

1. KopwucTteTe ja nomolwHaTa apka(um). lybeweto
KOHTpONa Moxe Aa Npean3Brka nospeaa.

2. [pxeTe ro eneKTpPU4YHUOT anar 3a
M3onupaHuTe ApXKayu Kora Bpwute paéotu
Kaje LTO A0AaTOKOT 3a cevete Moxe Aa
AojAae BO AONUP CO CKPUEHM XKULM UMK CO
CconcTBEHWOT kaben. [lo1aToKoT 3a ceyere LUTO
Ke gonpe Xuua noa HanoH Moxe Aa ja npeHece
cTpyjaTa 0 MeTanHuTe 4ernoBu Ha anaToT 1 Aa
npeau3Buka CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

3. BupaeTe curypHu geka cekorawl cTouTe Ha
uBpcTa noanora. yBeperte ce geka nog Bac
Hema HUKOj Kora ro KopucTuTe anaTtoT Ha
BWUCOKM MecTa.

4. LiBpcTO ppXeTe ro anartor.

He ponupajte ru BpTNnBUTE AEenosu.

6. He ocraBajte ro anatot Bkny4eH. Pa6orteTte co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paue.

7. He ponwupajTe ja 6yprujata og aynyankarta unu
paboTHMOT MaTepujan BeaHall no paborara,
MOXe [a e MHOry Xelka u Aa Bu ja nsropu
Koxara.

8.  Hekou maTepujanu coppxat xeMuKanum WwTo
MoXaT ga 6uagar otpoBHU. U3berHyBajte
BAMLIYBak€e Ha NpawnHaTa n nsberHyBajte
KOHTaKT Ha npalnHaTa co koxaTa. Cnegerte
rv ynatcrtearta ofi Npou3BoAUTENOT Ha
maTepwujanor.

9.  Ako ByprujaTta He Moxe Aa ce onab6asu aypu
1 aKo cTe r'v OTBOpUne cTeruTe, kopucrete
KnewTu 3a Aa ja usBaguTe. Bo TakoB cnyyaj,
BafeHEeTO Ha Byprujata co paka Moxe fa
pe3ynTupa co nospeaa o HejauHMoT octap pab.

o1
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Be36eaHocHM ynaTcTBa kora ce KopucTaT Aonru

Gyprum 3a gynyete

1. He pab6orteTe co 6p3uHa noronema of
MakcumanHarta paboTtHa 6p3uHa Ha 6yprujaTa
3a aynyewe. Ha noronemu 6p3vHu byprujata
BepojaTHO Ke Cce CBMTKa ako ce J03BOMMN Aa ce
BpTM cnoboaHo 6e3 gonvparbe Ha paboTHUOT
matepujan, WwTo ke pe3ynTupa co TenecHa
nospeaa.

2. Cekoralu 3ano4yHeTe co Aynyewe Ha mana
6p31Ha 1 co BpBOT Ha GyprujaTta Bo gonup
co paboTHuoT maTtepujan. Ha noronemu
6p3unHu ByprujaTta BepojaTHO ke ce CBUTKa ako ce
[03BONY Ja ce BpTU cnoboaHo 6e3 gonvparse
Ha paboTHMOT MaTepwujan, WTo ke peayntupa co
TenecHa noepega.

3. Mpwutuckajte camo Bo AUpeKTHa nNuHuja co
Gyprujata u He NpUTUCKajTe NPeKyMepHO.
ByprunTe Moxe Aa ce ckpluat unv ga
npeaussukaat rybere Ha KOHTponara, LWTo ke
pe3ynTupa co TerecHa nospeaa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPE,qynPE,CIYBAH:E: HE O3BOJTYBAJTE
yAao6HoCTa MM No3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHoOCHUTe
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HEMoYNTYBaHETO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa noepeaa.

Oornuc HA ®YHKUMUAUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe foTepyBawse Unm
npoBepka Ha anaroT, NpoBepeTe Aanu e UCKNyYeH
W OTKaueH opf cTpyja.

BknyuyBawe

ABHUMAHUE: Mpea aa ro npuknyynte
kabGenoT Ha anaToT Bo Mpexarta, npoBepeTe ro
FIOCTOT Ha NPEKMHYBa4oT Aanu pyHKLUMOHMpPa
NpaBUIHO U Janu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF
Kora Ke ce oTnyLITH.

» Cn.1: 1./lamba 2. Lpad 3a koHTpona Ha 6Gp3nHaTa
3. Payka Ha npekuHyBad 4. lMoronema
5. MNomana

3a fa ro cTapTyBaTe anaToT, camo NpUTUCHETe ro
NOCTOT Ha npekuHyBa4oT. bpanHaTta Ha anatot ce
3roniemyBa CO 3rofieMyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ha pavkaTta
Ha NpekuHyBa4yoT. 3a 3anvpame, OTNyLTETE ja paykata
Ha NpeKnHyBayoT.

AnaTtoT uma wpad 3a koHTpona Ha 6p3unHara 3a

[a Moxe [a ce orpaHuyyBa GpavHaTa Ha anaTtoTt
(npomeHnuBa).

Csprerte ro wpadoT 3a koHTpona Ha 6p3nHa HaJecHo
3a noronema 6p3vHa Unu Haneso 3a nomana 6p3vHa.
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MNMpeknHyBay 3a o6paTHa akuumja

» Cn.2: 1.Payka Ha NpekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akumja

MocTaByBaw-€ UN1 OTCTPaHyBak€

oypruja

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHME: KopucTteTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa aKumja camo OTKaKo anaToT LiefIOCHO Ke
3anpe. [[poMeHyBaH-€TO Ha HacokaTta Ha poTaumja
npea anatoT LenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
owTeT anaror.

OBoj anat nma npeknHyBad 3a obpaTtHa akuuja 3a
npomeHyBat-€ Ha HacokaTa Ha poTaumja. OTnywTeTe
ro NpeknHyBa4oT 3a obpaTHa akumja of cTpaHa A 3a
poTauuja BO Hacoka Ha CTperkuTe Ha YaCoOBHUKOT NN
op cTpaHa B 3a poTtauuja Bo Hacoka cnpoTuBHa of
CTpernkuTe Ha YaCOBHUKOT.

Bkny4yyBae Ha npegHaTta namba

MABHUMAHME: He rnepajte AUPEKTHO BO
CBeTNMHaTa Ui BO M3BOPOT Ha CBET/IMHA.

» Cn.3: 1.Jlamba 2. LUpad 3a koHTpona Ha 6p3unHaTa
3. Payka Ha npekuHyBay 4. lNMoronema
5. Momana

3a mogenot DA3010F, DA3011F

3a pa ja BknyyuTe nambarta, ctapTyBajTe ro anaror.
MoToa nambara ro ocBeTnyBa BpBOT Ha Oyprujata. 3a
[a ja cknyyuTe, 3anpere ro anator.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLieTe HeYncToTujaTa oz nekarta Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpebete nekara Ha nambara
3aTo0a LUTO TOA MOXeE @ ro Hamanu OCBeTNyBaHEeTO.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen aa paboTuTte HewTo Ha
anaToT, NnpoBepeTe Aanu e UCKIy4YeH U OTKaveH
oA cTpyja.

MOHTVIpaI-be Ha CTPAHNU4YHUOT ApXKa4

(nomoluHa payka)

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ganu
CTPaHMYHMOT ApXKay e HaMeCTeH UBPCTO npea Aa
pa6oTuTe.

MpuuBpCTETE MO CTPAHUYHMOT ApXKay Ha anaror.
CTpaHM4YHMOT apXKay MoXe Aa ce MOHTVpa of ABeTe
CTpaHuW Ha anaToT, Kafe LUTO € NONOrofHo.

» Cn.4: 1. CTtpaHuueH apxad

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe Aanu
anaToT e UCKMy4YeH U OTKaYeH oA HarnojyBakeTo
npep NocTaByBaH-ETO UMM OTCTPAHYBaHETO
bypruja.

3a mogenotr DA3010, DA3010F

» Cn.5: 1. KnuH 3a conupatbe 3a gynyankara 2. Knyy
3a nexwuiTe

3a fa ja MoHTupaTe ByprujaTa, CTaBeTe ja BO KIUHOT 0
Kkpaj. CTerHere ro KNMHOT co paka. [ocTaBeTe ro kny4ot 3a
KMWHOT BO CEKOe O/ TpUTe Aynumnkba 1 3aBpTeTe HaAEecHo.
PamHoMepHO cTerHeTe rn cuTe TpU Ayn4nka BO KIWHOT.

3a ja usBaguTe Gyprujara, BpTeTe ro KIMHOT Haneeo
BO CamMo eAHO 0f Aynuuk-aTa, a noroa, onabdasere ro
KMWHOT CO paka.

OTKaKo ke 3aBpLUNTE CO KOPUCTEHE Ha KNy4OoT 3a
rnaeara, BpaTeTe ro Bo HeroBata npBo6utHa nonoxoba.

3a mogenot DA3011, DA3011F
» Cn.6: 1. Kowynka 2. MpcTeH

[ipxxeTe ro NPCTEHOT 1 CBPTETE ja KoLLynkaTa Haneso
3a Aa rv oTBOpUTE CTermTe Ha KNuHoT. lMNocTaseTe ja
GyprvjaTa BO KIMMHOT KOJIKY LUTO MOXe Aa oan. [ipxeTe
ro LiBPCTO NPCTEHOT U CBPTETE ja KoLlynkaTta HagecHo
3a [1a ro CTerHeTe KIuHoT.

3a fa ja usBaguTte Byprvjara, ApxeTe ro NpCTeHoT 1
CBpTETE ja KollynkaTta Haneso.

PABOTEHE

Opxewe Ha anaTtoT

MABHUMAHME: Kora paboTuTe co anartoT, ApxeTe
ro UBPCTO CO egHa paka 3a AeNnoT 3a ApXKekse Ha
anaroT, a co gpyraTa 3a CTPaHM4HNOT ApXav.

» Cn.7

Oynyere

OynyeH-e BO ApBO

Kora gynuute Bo ApBo, HajaobpuTe pesynTatu ce fobrsaat
co 6ypruu 3a ApBO oMpemeHN co Boaunka. Bogunkara ro
oriecHyBa [lyn4yer-eTo €O Toa LUTO ja BOBRekyBa GyprujaTa 3a
Jynyetbe BO pabOTHMOT MaTepujan.

Oynyex-e BO MeTan

3a fa crnpeynTe nuarakwe Ha byprujarta 3a gynyexe
Kora 3arnouHyBaTe co Aynka, HanpaseTe BAnabHyBawe
CO LUMIIO M YeKaH Ha MecToTO Kafe LITo cakaTe Aa
aynuute. MocTaBeTe ro BpBOT of GyprujaTta 3a gynyere
BO MPOAYNYEHOTO MECTO 1 3arnoYHeTe CO Aynyetse.
Kora gynuute Bo MeTarn, kopuctete cpefcTBo 3a
nogmauykyBame npu cederse. Vcknyyok og toa ce
XKEeneso 1 MECUHT kon Tpeba Aa ce Aynyar Ha CyBo.
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ABHUMAHME: MpuTUCKaHETO CUMHO BP3
anaToT Hema Aa ro 3abp3a gynyeweTo. BeywHocr,
0BOj NPEKyMepeH MPUTUCOK CaMo Ke ro oLTeTn
BPBOT Ha ByprujaTa 3a aynyewe, ke ru Hamanu
nepcopMaHcuTe Ha anaTtoT 1 Ke ro ckpaTu HeroBMoT
paboTeH Bek.

ABHUMAHUE: LispcTo ApxeTe ro anaToT n
BHUMaTeNHo HanpeayBajTe kora 6yprujarta 3a
Aynyer-e NoYHyBa Aa HaBnerysa BO MaTepujanor.
[Hoara go jaka cuna koja genysa Bp3 anatot/
6yprujata 3a Aynyewe npv AynHyBakeTo Ha gynkata.

A BHUMAHME: 3arnasenara 6ypruja

3a aynyer-e MOXe fleCHO Aa ce U3Baam co
nocTtaByBaH€e Ha NPeKNHyBa4oT 3a o6paTHa
akumja Ha obpaTHa poTauuja 3a Aa ce noBrneyve
Ha3ag. Cenak, anaToT MoXe Aa OTCKOKHe HaHa3apg
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOITHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npuuBpcTYyBajTe rn
paboTHUTE MaTepujanu Ha MeHremMe N CrnmyeH
ypeq 3a npuuBpcTyBakse.

ABHUMAHUE: M3GerHyBajTe aynyewe
BO MaTepujan 3a Koj ce COMHeBaTe Aeka uma
LIajK1 UNKU APYr NPeaMeTy LWTO MoXaT Aa
npeau3BMKaaT BUTKakse UMK KpLueHse Ha
OyprujaTa.

HAMOMEHA: Hekown cTaBku Ha nucTtata Moxe aa ce
BKITy4YeHM CO anaToT Kako ctaHgapgeH npubop. Tue
MOXe Aa ce pasfnkyBaaT oA ApXKasa [0 Apxasa.

OOPXYBAHE

ABHUMAHME: Mpea cekoja npoBepka unu
oapXyBare, NpoBepeTe Aanu anaTtoT e UCKIy4eH
1 OTKaueH of cTpyja.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopUcTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa u moxe Aa
npeausBukaaTt gecopMaumum Ny NYKHaTUHWU.

3a pa ce ogpxu BE3BEAHOCTA n CUIYPHOCTA Ha
Npou3BoaOT, MONpaBKknTe, MPOBEPKUTE U 3amMeHaTa Ha
jarnepoaHUTe YeTKU, Kako 1 cUTe ApYru oApXKyBara

1 fotepyBana Tpeba fa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
CcepBUCHYM LeHTpK Ha Makita unv Bo dabpuyku
CEpBVICHM LIEHTPY, CeKorall CO pe3epBHW AenOoBU of
Makita.

ONMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeH€e CO anaToT oA
Makita aecpmHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTeHe
Opyr Nnpubop unu foaaToum Moxe fia ce U3NoxuTe Ha
pu3uK of TenecHu noepean. Kopucrete ru npubopot
1 fjopgaTtouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. Byprum 3a gynyewe
. Knyy 3a rnaeara
. Opxay 36
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mogen: DA3010 | DA3010F | DA3o1l | DA3OuF
Kanauutet Bywena Yenuk 10 Mm
Apso 25 Mm
BpauHa 6e3 ontepehetba 0-2.400 muH™
YKynHa ayxuHa 270 mm
HeTo TexuHa 1,6 kr
BawTunTHa knaca =

. 36o0r Haller HempecTaHOr UCTpaXkMBaka U pasBoja 3agpxaBamMo NPaBo N3MeHa HaBefeHuX crneumdukaumja

6e3 npeTxofHe Hajase.

. Cneuudwmkaumje Mory ga ce pasnukyjy y pasnuimtum semrbama.

. TexwuHa npema npoueaypv EMTA 01/2014

Anart je HamemneH 3a Oyllene gpBeTa, MeTana u
nnacTtuke.

MpexHo Hanajawe

Anat cMe fa ce NpukIby4n caMmo Ha MOHOMDa3HN N3BOp
MPEXHOT Han3MEHNYHOT Hanajakba Koju ogroBapa
nogauvma ca HaTnucHe nnoyumue. Anatu cy ABOCTPYKO
3aLITUTHO M30MOBaHW, Na MOTy a Cce NPUKIbyYe 1 Ha
MpexHe yTh4HuLe 6e3 y3emrberba.

TunuyaH A-noHgepucanun H1Bo Byke oapeheH je npema
ctaHgappy EN62841-2-1:

HuBso 3By4Hor nputncka (Lya): 84 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 92 dB (A)

HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpeHOCTU eMucuje
6yke cy n3mepeHe npema craHaapaM3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOFy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
byke ce Takofe MOXe KOPUCTUTM 3a NperIMMUHapHy
NPOLIEHY N3MOXEHOCTH.

A\Y030PEHE: Hocute sawtutHe
CﬂyI.IJ anuue.

A\Y1030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

CTBapHe NpUMeHe erleKTPUYHOr anaTa Mory ce
pasnukoBaTu ofi AeknapucaHe BpeHOCTN Y
3aBMCHOCTM O/} Ha4MHa Ha Koju ce KOPUCTKM anar, a
noce6GHo Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrN0o30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
M3r0XEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U Kafa paau y npasHoMm

xoAy)-

Bubpauwje

YkynHa BpegHoCT Bubpavmja (BEKTOPCKM 36Mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctangapay EN62841-2-1:
Pexwvm paga: bywere metana

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ayp): 2,5 M/c” unu mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: leknapucaHe ykynHe BpegHOCTH
BnbpaLmja cy namepeHe npema ctaHgapan3oBaHoOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefuBare anara.

HANOMEHA: leknapvcaHe yKkyrnHe BpeaHOCTH
BuGpaumja ce Takohe Mory KOpucTUTH 3a
npenvMUHapHy NPOLeHY U3MNOXEHOCTU.

AYNO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BMGpaLMja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNeKTPUYHOr
anarta MoXe ce pasnMKoBaTh of AeKnapucaHe
BPeQHOCTM y 3aBUCHOCTM OZ HauMHa Ha Koju ce
KOPUCTU anar, a noce6HO Koja BpcTa NnpegmeTa ce
obpahyje.

AYrNoO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTudukoBanmn 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWITUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acCHOBaHe Ha NpoLieHu
W3MOXEHOCTHN Y CTBapHUM YCNoBMUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHOr LuKnyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kaa paauv y npasHoMm
xoAy)-

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Cawmo 3a e8poricKke 3eM/be

[eknapaumje o ycarnalleHocT Cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTCcTBY 3a ynoTpeoby.
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BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a
eneKkTpuyHe anare

A YNO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneundmkaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anar. HenoluToBake CBUX Aone
HaBeaeHUx 6e36eHOCHUX YNyTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKTPUYHM yaap, noxap u/vnu o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHy anat”y ynosoperuma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopeta 3a

oywmnuuy

Be3begHocHa ynyTcTBa 3a CBe onepauuje

1. Kopwuctute nomohHe pyuke. [y6rTak koHTpone
MOXe Aa foBefe A0 TeNnecHWx nospeaa.

2. EnekTpu4HuM anat apxuTe 3a M3onoBaHe pykoxsaTe
Kafa obaBrbaTe pafoBe Npu KojuMa nocToju
MoryhHOCT Aa pe3Hu NpuGop AoAUpPHE CKPUBEHE
BOZOBE UK Npeceye CONCTBeHU kabn. Peann
npnGop Koju AOAVPHE CTPYjHN BOA MOXE Aa CTaBM Nop
HanoH U3noxeHe MeTarHe 4enoBe enekTPUYHOr anarta
1 M3MOXW pyKoBaoLa CTPYjHOM yaapy.

3. TMo6puHUTe ce Aa yBEeK MMaTe YBPCT OCroHaL}
nucnopa Hory. YBepuTe ce Aa HUKOra Hema ucnop,
Bac aKo anart KOpUCTUTe Ha BUCOKMM MecTUMa.

4. YspcTo ApXuTe anar.

5. [OpxuTe pyke Aar-e og potupajyhux genosa.

6. Hemojte pa octaBrbaTe ykrby4yeH anat. Anat
YKIbyuMTe camMo Kafa ra gpXxuTe pykama.

7. bByprujy unu npeamet o6paae He goaupyjre
oAMax nocrie 3aBplieTka paaa jep Moxe aa
6yne Bpno Bpyh u na Bac oneve.

8. Heku maTepujanu cagpxe xeMukanuje koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. ByauTte onpe3Hu ga He
61 Aowno Ao yaucaka NpalnHe UNn KOHTaKTa
ca koxxomMm. Cnegurte 6e3begHocHe nogaTke
po6aBrbaya matepujana.

9. Ao 6yprujy Huje moryhe ona6aButu yak
1 aKo CTe OTBOPUIU YerbyCTH, U3ByLUTE
je knewTuma. M3enayemne bypruje pykama y
OBaKBUM CUTyaLujama MOXe AOBECTU 40 noBpeae
360r HEeHMX OLITPUX MBULA.

Be3bepgHocHa ynyTcTBa 3a kopuwhewe ayrmx

Oypruja

1. Hukapa HemojTe Aa UX KOpUCTUTE Ha Behoj
6p3VHU o MaKcMMarnHe HaBefieHe Gp3nHe
6ypruje. MNpu BUWUM Gp3vHama HacTaBak MOXe
[a ce caBWuje ako ce cnobofHo okpehe 6e3
foavipyBarba npeameTa obpage, LWTo MoxXe Aa
[I0BE/e [0 NOBpese.

2. O6aBe3HO NOYHMTE Aa GywmUTe NPU HNXKOj
6p3uHM 1 Tako Aa Bpx HacTaBka goaupyje
npeamet ob6paae. MNpy BULWLINM Gp3uHama
HacTaBak MOXe [a ce caBuje ako ce crnobogHo
okpehe 6e3 foampusara npeamera obpaae, LWTO
MoXe Aa foBeAe [0 NoBpeae.

3. MNpumeHuTe NnpuTUCaK CaMO Y AUPEKTHO]
NIMHUjU ca HacTaBKOM U HeMojTe aa
npumeryjeTe NPeKOMepPHU NpUTUCaK.
HacTaBum mory fa ce caswujy u Tume goBeay 4o
nperioma unu rybutka KoHTpone, LITO MoXe Aa
n3asoBe noBpefe.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A\YO30PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Npou3Bop ycnen
YukbeHuLe Aa cTe npousBoa Ao6po ynosHanm

Y CTEKNN PYTUHY Y pyKoBatby HuMe (ycnen
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNnu HenowToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeJeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry JOBeCTH A0
TeLWKNX TeNecHMX nospeaa.

Ornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogewasawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBeK npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbY4€eH U OABOjeH U3 eNneKTpU4He Mpexe.

¢yHKLIMOHMC&H:e npekungaya

AHA)KH:A: Mpe npukbyuynsamwa anara 'y
CTPYjHY YTUY4HMLIY YBEK NpoBepuTe Aa Nv nonyra
npeknpava paav npaBuUIHO U Aa nu ce Bpaha y
nonoxaj ,,OFF* (Uckrmby4yeHo) kaga ce OTNYCTH.

» Cnukal: 1.Jlamna 2. 3aBpTan 3a KOHTpony 6p3avHe
3. MNonyra npekupgava 4. Beha 5. Mawa

[a 6ucTe nokpeHynu anart, jeqHOCTaBHO NPUTUCHUTE
nonyry npekvgada. bpavHa anata ce nosehasa
noehaBawem NpuTUCKa Ha Nomnyry npekuaaya.
OTnyctute nonyry npekuaada aa bucre saycrasunm
anar.

3aBpTatb 3a KOHTpony 6p3nHe je 06e3beheH Tako
[la ce MakcMmarHa 6pavHa anata MoXe orpaHuunTy
(NpomeHunTN).

OkpeHuTe 3aBpTaks 3a KOHTPOIY 6p3nHe yaecHo 3a
Behy 6p3uHy, a yneBo 3a Maky 6p3nHy.
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Papg npekuaaya 3a okpeTame

» Cnuka2: 1.[lonyra npekupgaya 3a okpeTare

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuUTe cMep o6pTaka npe
paga.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npeknpay 3a okpetame
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTNyHOo 3ayCcTaBM.
MpomeHa cmepa obpTara npe 3ayctaBrbarba anata
MO>Xe OLUTeTUTK anar.

OBaj anat nma npeknaay 3a okpeTarse KOju CIyxu

3a npomMeHy cmepa obpTata. MNpuTucHuTe nonyry
npekuaada 3a okpeTare ca cTpaHe A 3a obpTare y
CcMepy kpeTaka kasarbke Ha caTy unu ca ctpare b 3a
obpTatse y CynpoTHOM cMepy.

YKJ'by‘-IVIBaI-be npeamwe namMmne

AnaxmA: Hemojte na rnepate y namny Hun
OVMPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTHU.

» Cnuka3: 1.Jlamna 2. 3aBpTan 3a kOHTpony 6p3viHe
3. Monyra npeknpava 4. Beha 5. Mawa

3a mogene DA3010F, DA3011F

[a 6ucTe ykrbyunnu namny, nokpeHute anar. HakoH
Tora, namna Ha Bpxy 6ypruje nounre aa ceetnu. [la
6ucTe je UCKbyunnu, 3ayctaBute anar.

HAMOMEHA: CyBoMm Kkpriom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. MNasute ga He orpebeTe COUMBO
namne, jep Tako MOXeTe CMarbWTU OCBETIBEHOCT.

CKINAMNAHKE

AI‘IA)KH:A: Mpe n3sohewa pagoBa Ha anaty
yBeK NpoBepuTe Aa M je UCKIbYYeH 1 Aa nu je
yTUKay U3ByYeH U3 yTUYHULIE.

MoHTaxa 604HOr pykoxBaTa

(nomohHa pyuka)

AI‘IA)KI-bA: Mpe ynoTpe6e ce no6puHute aa
604HM pyKkoxBaT Gyae NpaBUMHO MOHTUPaH.

3aBpHUTe YBPCTO HOYHM pyKOXBaT Ha anat. bouHu
pyKoxBaT MOXe Aa ce nocTasu ca obe cTpaHe anara,
Kako roj Aa Bam je 3rogHuje.

» Cnukad: 1. boyHun pykoxsat

MocTaBmawe unu ckuaawe oypruje

AnAXBbA: Yeex npoBepuTe Aa nu je anat
MCKIbYYeH U OABOjeH o/ Hanajaka npe
nocTaBrbaka UNu yknarawa Gypruje.

3a monene DA3010, DA3010F

» Cnuka5: 1.Cte3Ha rnaea 2. Krbyy 3a cTesHy rnasy

[a 6ucte noctasunu Byprujy, ctaBuTe je y CTeaHy rnaBy
fokne rog Moxe aa yhe. CTerHute ctesHy rnasy pykoM.
CTaBuTe Kibyd 3a CTE3HY [MaBy y CBaKy of Tpu pyne u
3aTerHuTe y CMepy Kpetarba kasarbke Ha caty. Bogute
payyHa fja 3aTerHeTe paBHOMEPHO CBE TpW pyne cTesHe
rnase.

[a 6ucTe nsByknu 6yprujy, OKpeHUTE KIbyY 3a CTE3HY
rmaBy camo Y jefHOj pynu y CMepy CyrnpoTHOM Of
KpeTarba Kasarbke Ha caTy, 3aTIM OfABpHUTE CTE3HY
rnaBy PyKoOM.

HakoH ynotpebe krbyya 3a cTe3Hy rnasy, 06aBe3Ho ra
BpaTuUTe y NPBOBUTHM NONOXa].

3a mopene DA3011, DA3011F

» Cnuka6: 1.Harnasak 2. [pcTeH

[lpXuTe NPCTeH 1 OKPEeHWUTE HarnaBak CynpoTHO Of,
cMepa Kasarbku Ha caTy fa bucte oTBOPUIN YerbycTu
cTe3He rna.e. [MocTaBuTe Byprujy y cTe3Hy rnasy Ao
Kpaja. [jp>xnTe NpcTeH YBPCTO U OKPEHUTE HarnaBak y
CcMepy kasarbkv Ha caTy Aa GucTe NPpUYBPCTUNK CTE3HY
rna.y.

[a yknoHute 6yprujy, ApXXuUTe NPCTEH N OKPEHUTE
Harnaeak y cMepy CynpoTHOM O/} CMepa Ka3sarbke Ha
cary.

Opxawe anarta

Anaxma: Mok paguTe ca anaTtoMm, jeAHOM
PYKOM YBPCTO APXUTE A€0 3a XBaTake, a APYrom
pyKoM 604HU pyKOXBaT.

» Cnuka7?

Bywene

Bywene gpBeTa

Mpunukom Byluersa apBeTa, Hajborbu pesyntaTtu
ce nocTmxy bywmnuuama 3a ApBo OnpeMrbeHUM
3aBpTH-eM 3a Bohewe. 3aBpTan 3a Bohjere onakwasa
Oywere yBnayerwem bypruje y npegmet obpage.

Bywemne MeTtana

[a 6ucte cnpeunnu ga Gypruja cknmnsHe Ha NoYeTky
GyLietba pyne, HanpasuTe yay6rberwe Ha MecTy
Gywetba bylwayem n yekuhem. Moctasute Bpx Bypruje y
yay6rbetbe 1 3anoyHuTe byluemse.

KopuctnTe Ma3uBo 3a cevere kaga bylunTe mertan.
M3yseTak npeactaBrbajy reoxie u MecuHr, koje Tpeba
OyLUMTK Ha CyBO.
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AI'IA)KH:A: MpekoMmepHUM NpUTUCKakEM anaTta
HeheTe y6p3aTu Gywemse. LLTaBuwwe, npekomepHo
npuTnckamwe camo owTtehyje Bpx bypruje, cmamyje
y4mHak anata u ckpahyje Heros pagHu Bek.

AI‘IA)KH:A: [Apxute anat YBpcTO U 6yauTe
naxrbMBM y TPEHYTKY Kafa Oypruja noyHe pa
npo6uja npeameT obpape. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpoMHa cuna.

ANAXKA: 3arnaenena Bypruja ce moxe
jeaHOCTaBHO YKNOHWUTK NoAellaBakeM Npeknaaya
3a OKpeTake Ha poTauujy y CynpoTHOM cmepy
paau Bahewa. MeflyTum, anat Moxe oACKOUYMTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KH:A: YBeK npuuBpCcTUTE NpeamMeTe
obGpape cTerom unu cnuyHumM ypehajem 3a
npuyBplwhuBame.

A\AXHIbA: NsberagajTe Gywetse y
MaTepujanvma 3a Koje Cymiarte Aa caapxe
CKpUBEHEe eKcepe Unu apyre npeamMere Koju 6u
MOInY Aa AoBeAy A0 caBujakba Unu noma oypruje.

OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
Unu oapxaBak-eM anaTa, NpoBepuTe Aa nu je
anar UCKIbYYeH, a yTUKay M3BYYEH U3 yTUYHMLE.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTUTe
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go rybutka 6oje,
pedopmauuje unu owtehemwa.

3a oppxasate BESBEAHOCTW n MOY3OAHOCTU
OBOr Npou3Boga nornpaeke, npernes u 3aMmeHy
rpadpUTHUX YeTKkMLa, Kao 1 CBaku ApYyro ofpxaBate

1 nofellaBana Tpeba obaBrbaTh y oBnawheHom
cepsucy Makita, y3 nckrbyumBy ynotpeby opuruHanHmx
pesepBHMX genosa Makita.

OonunoHum NPUBOP

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npubop cy
npeaBuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa moxe Aa goseae
o nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unm
onpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeasufeHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npubopom, obpaTtnTe ce NOKarHOM CEePBVUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. Bypruje

. Krbyuy 3a cTesHy rnaBy

. PykoxsaT 36

HAMOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha NMCTW MOry
6UTK yKIbyyeHe y capiKaj nakoBarba anara kao
cTaHaapAHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh of
3emrbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DA3010 | DA3010F | DA3o1l | DA3OuF
Capacitati de gaurire Otel 10 mm
Lemn 25 mm
Turatie in gol 0-2.400 min™
Lungime totala 270 mm
Greutate neta 1,6 kg
Clasa de siguranta =

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea este specificata conform procedurii EPTA 01/2014

Destinatia de utilizare

Aceasta masina este destinata operatiunilor de gaurire
a lemnului, metalului si materialelor plastice.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-
zate de la prize fara impamantare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (L,a): 84 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 92 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (an): 2,5 m/s” sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AANVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.
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AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masginile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

masina de gaurit

Instructiuni privind siguranta pentru toate operatiunile

1.  Utilizati manerele auxiliare. Pierderea controlului
poate produce accidentari.

2. Tineti magina electrica de suprafetele izolate
atunci cand efectuati o operatiune in timpul
careia accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu cablurile ascunse sau cu propriul sau
cablu. Accesoriul de taiere care intra in contact cu
un cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensi-
une componentele metalice neizolate ale masinii
electrice si poate supune operatorul la soc electric.

3.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi magina la inaltime.

4.  Tineti bine masina.

5. Nu atingeti piesele in migcare.

6. Nulasati magina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

7. Nu atingeti capul de burghiu sau piesa de
lucru imediat dupa operatiune; acestea pot fi
foarte fierbinti si pot cauza arsuri ale pielii.

8.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

9.  In cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-l trage afara. Intr-un astfel de caz,
tragerea manuala a capului de burghiu poate duce
la vatamare din cauza marginii ascutite a acestuia.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1.  Nu utilizati masina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de burghiu.
La viteze mai mari, capul de burghiu se poate indoi
daca se roteste liber fara sa intre in contact cu
piesa de prelucrat, provocand accidentari.

2. Incepeti intotdeauna sa gauriti la o viteza
redusa si tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3.  Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si famili-
arizarii cu produsul (obtinute prin utilizare repetata) sa
inlocuiasca respectarea stricta a normelor de securitate
pentru acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest manual
de instructiuni poate provoca vatamari corporale grave.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

Acti =

upatorului

AATENTIE: inainte de a conecta masina la
retea, verificati intotdeauna daca parghia de
comutare functioneaza corect si daca revine la
pozitia ,,OFF” (oprit) atunci cand este eliberata.

» Fig.1: 1.Lampa 2. Surub pentru controlul vitezei
3. Parghie de comutare 4. Mai mare 5. Mai
mica
Pentru a porni masina, este suficient sa apasati parghia
de comutare. Viteza masinii poate fi crescuté prin cres-
terea fortei de apasare a parghiei de comutare. Eliberati
parghia de comutare pentru a opri masina.
Un surub pentru controlul vitezei este prevazut, astfel incat
viteza maxima a masinii sa poata fi limitata (variabila).
Rotiti surubul pentru controlul vitezei in sens orar pentru o
viteza mai mare si in sens antiorar pentru viteza mai mica.

Functia inversorului

» Fig.2: 1. Parghie de inversor

AATENTIE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATENTIE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.
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Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

» Fig.3: 1.Lampa 2. Surub pentru controlul vitezei
3. Parghie de comutare 4. Mai mare 5. Mai
mica

Pentru modelul DA3010F, DA3011F

Pentru a aprinde lampa, porniti masina. Apoi, lampa va
lumina varful capului de burghiu. Pentru a o opri, opriti
masina.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va ci ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Instalarea manerului lateral

(manerul auxiliar)

AATEN]'IE: Asigurati-va ca manerul lateral este

bine fixat inainte de a pune masina in functiune.

Tnsurubati bine manerul lateral pe masina. Manerul
lateral poate fi instalat pe oricare latura a masinii, dupa
cum este mai convenabil pentru dvs.

» Fig.4: 1. Maner lateral

Instalarea sau demontarea

burghiului

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si deconectata inainte de a monta sau
a demonta burghiul.

Pentru modelul DA3010, DA3010F

» Fig.5: 1. Mandrina de gaurit 2. Cheie pentru
mandrina

Pentru a instala capul de insurubat, introduceti-I in
mandrind pana cand se opreste. Strangeti manual man-
drina. Introduceti cheia de mandrina in fiecare dintre
cele trei orificii si strangeti in sens orar. Aveti grija sa
strangeti uniform toate cele trei orificii ale mandrinei.
Pentru a demonta burghiul, rasuciti cheia mandrinei in
sens antiorar intr-un singur orificiu, apoi slabiti man-
drina manual.

Dupa folosirea cheii de mandrina, aveti grija sa o readu-
ceti in pozitia initiala.

Pentru modelul DA3011, DA3011F
» Fig.6: 1.Manson 2. Inel

Tineti inelul si rotiti mansonul in sens antiorar pentru a

deschide falcile mandrinei. Introduceti capul burghiului
fn mandrina de gaurit pana la refuz. Tineti ferm inelul si
rotiti mangonul in sens orar pentru a strange mandrina.
Pentru a indeparta capul burghiului, tineti inelul si rotiti

mansonul in sens antiorar.

OPERAREA

Prinderea masinii

AATEN]'IE: Atunci cand utilizati masina, tineti-o
bine cu 0 mana de maner si cu cealalta mana de
manerul lateral.

» Fig.7

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan in punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu in adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe
uscat.

AATENTIE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decat sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti
ferm.

AATENTIE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

AATEN]'IE: Evitati gaurirea materialelor pe care
le suspectati ca ar contine cuie ascunse sau alte
elemente care pot cauza intepenirea capului de
burghiu sau ruperea acestuia.
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile, verificarea si inlocuirea periilor de car-
bon, precum si orice alte operatiuni de intretinere sau
de reglare trebuie sa fie efectuate numaila Centrele de
service autorizat Makita, folosindu-se intotdeauna piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu

. Cheie pentru mandrina

. Méner 36

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-

sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: DA3010 | DA3010F | DA3o1l | DA3OuF
Benvuuna ceepaniHHs Cranb 10 Mm
[epesuHa 25 Mm
LLIBnakicTb 6e3 HaBaHTaXEeHHS 0—2 400 x8™
3aranbHa foBxuHa 270 mm
Yncra Bara 1,6 kr
Knac 6eaneku =

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBMUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHaxX TEXHIYHi XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTV pisHUMM.

. Maca BignogigHo no EPTA-Procedure 01/2014

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT Npu3Ha4eHo ANs CBePAniHHSA AEPEBUHN,
MeTany 1 nnactmac.

[>xepeno XnBneHHs

IHCTPYMEHT MOXHa MigknioyaTv nvie Ao axepena
JKMBIEHHS, LLIO Ma€e Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuuui

i3 3aBOACHKMMU XapaKTepucTMKamu, i BiH Moxe npa-
LtoBaTu nuLue Bif oaHOMA3HOro Axepena 3MiHHOro
cTpymy. BiH Mae noaBinHy i3onsuito, a omxe Moxe
TaKoX NiaKnyaTnCs 40 po3eTok 6e3 NiHii 3a3emneHHs.

LWym

PiBeHb Wwymy 3a LWkanoto A B TUNMOBOMY BUKOHaHHI,
BU3HaYeHuWI BiANoBiAHO Ao ctanaapTy EN62841-2-1:
PiseHb 3BykoBOro TUCKy (Lpa): 84 A6 (A)

PiBeHb 3BYkOBOi NOTYXHOCTI (Lwa): 92 ab (A)
Moxwmbka (K): 3 A6 (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXXe BUKOPVUCTOBYBATWCS AS1S1 MOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBrneHe 3HaYeHHsI LyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCS AN MONepeaHbOro OLiHIOBaHHS
BNMUBY.

A\ OMNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs sacoGamu
3axMCTy opraHiB Cryxy.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3anexHo Big yMOB BUKOpPHU-
CTaHHA piBeHb WyMy nig Yac akTU4HOi poboTy enek-
TPOIHCTPYMEHTa MOoXe BiApi3HATUCA Bif 3asiBNEHOro
3HauYeHHA Bibpauii; 0co6GNUBO CMNLHO Ha Lie BNNUBae
TMN AeTani, Wo o6pobnieThLCs.

A\ OMEPE/)XEHHSI: 3a6e3neute nanexi sano-
6ixHi 3axoAn AN 3axucTy onepartopa, LWo BignosigaTn-
MYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iHCTpyMeHTa (cnig 6patu
A0 yBaru Bci CkNaaoBi po6o4yoro Lukiny, AK-0T Yac, Konu
{HCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHAE NpaLoBaTn

Ha XOnoCTOMy XOAi MiA Yac 3anycky).

BaranbHa BenuymHa Bibpauii (BeKTopHa cyma TpbOox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Pexum poboTtu: cBepaniHHA metany

Bibpauisi (anp): 2,5 M/c” abo MeHLIe

Moxubka (K): 1,5 m/c”

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIpsSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpiB-
HSIHHS OQHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs BiGpauii
MO>e TaKOX BUKOPUCTOBYBaTUCS A4S NOnepeaHboro
OL|iHIOBaHHS BMIBY.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big ymos
BMKOPUCTaHHA Bibpauif nig yac dpakTuyHoi
PO6OTH eneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HsA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHs Bibpauii; oco-
6nMBO CUIbHO Ha Lie BNUBAE TUN geTani, Wo
0obpob6nioeTLCA.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoam AnsA 3axucTy oneparopa,

o BiANOBIiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, iK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Deknapauii BignoBigHOCTi

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBeaeHo B floaaTky A Liel
IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTadii.
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NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npu pobori 3
€NeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: YBaXHO o3HailoMTecs 3
ycima nonepeixkeHHSIMU NPO AOTPMMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKLisiMu, intocTpauisamm Ta
TEXHIYHUMU XapaKTePUCTMKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBnkoHaHHs Oyab-
SAKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse-
CTW 10 YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyaraduii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUIN Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikM 6e3neku, CTOCYeTbCSA ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 kKabenem XuBneHHsi), abo enexkTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XVBNeHHAM Big 6aTtapei (6e3npoBigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepekeHHs LWOAO TEXHIKK

6e3nekun nig Yac poboTm 3 apunem

IHCTPYKUIi 3 TexHiK1 6e3neku nig Yac BUKOHAHHSA po6iT

1. BwukopucToByWUTE fOAATKOBI py4ku. YTpara
KOHTPOJSIO Haf, iIHCTPYMEHTOM MOXe NpU3BeCTU A0
TpaBMYyBaHHS.

2. TpumanTe eNneKTPOIHCTPYMEHT 3a cneuianbHi
i3onboBaHi NOBepxHi Nig Yac BUKOHAHHA Aii, 3a
SIKOI pi3anbHe Npunaans Moxe 3a4ennTu cxo-
BaHy NPoBOAKY a6o BNacHWU WHYpP. TopkaHHs
pizanbHUM NpunaaaamM ApoTy Mif Hanpyrow Moxe
npu3BecTu 4O nepeAaBaHHs Hanpyru 4o OroneHnx
MeTaneBuX YacTUH iHCTPYMEHTA 11 O YpaXXeHHS
onepatopa enekTPUYHUM CTPYMOM.

3. OGoB’a3koBO 3ab6e3neyte HaAiHy onopy. Mpu
BWKOHaHHi poGiT 3 iIHCTPYMEHTOM Ha BMCOTi
nepekoHanTecs, WO BHU3Y HiKOro HeMae.

4.  TpumawnTe iHCTPYMEHT MiLHO.

5. He TopkanTecs pykamu getanewn, wo
obGepTalTbCs.

6. He 3anuwaite iHCTPYMeHT, AKMI NpaLtoeE.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiflbKM TOAi, KON
TpUMaeTe UOro B pyKax.

7. He TopkaiTecs cBepana abo o6po6ntoBaHoi
p[eTani oapa3sy nicns cBepAaniHHA; BOHU MOXYTb
OyTH oyxe rapsiuMMM i CNPUYUHUTM OMIKK LWKipW.

8. [Oeski maTepianu MaloTb y CBOEMY CKnagi
TOKCUYHIi XiMi4Hi pe4oBUHU. ByabTe 06epexHi,
Wo6 He AONYCTUTW BAMXaHHA Nuny Ta noro
KOHTaKTY 3i WKipoto. loTpumyinTecs npaBun
TexHiku 6e3neku BUpoGHUKa MaTepiany.

9. Skwo cBepAno He MOXHa BiANyCTUTU HaBITb
3a BiAKPUTUX NeLuaT, BUTATHiTb NOro 3a Aono-
MOroto nnockoryouis. ButarysaHHs ceepana
pykamu B TaKOMy BUMafKy MOXe Npu3BecTn Ao
NnopaHeHHs Noro rocTpyM Kpaem.

IHCTPYKUIi 3 TexHikM 6e3nekun Nig Yac BUKOPUCTaHHA

nopoBXeHUX cBepaen

1. 3abopoHeHO npautoBaTU Ha poboyil YacToTi,
fika nepeBu1LLIYyE MaKCUManbHe HOMiHanNbHe
3HaYyeHHsA gns cBepana. Ha BuLmx pobounx
YyacToTax CBEPANO MOXe 3irHyTucs, sikLio obepTta-
TUMETLCSA BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKOIO, L0
MO>Xe NPU3BECTW [0 TPABMMU.

2. 3aBxAu NoYMHaunTe cBepAJliHHSA Ha HU3b-

Kit po604ill YacToTi, NPUTUCHYBLUM KiHYMK
cBeppAna Ao 3aroTiBku. Ha Buwmx poboumnx
YacToTax CBepAo MOXe 3irHyTucs, sikwio obeprta-
TUMETbCS BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKotO, LLO
MO>e NPU3BECTW A0 TPaBMMU.

3. TWUCHITb Ha IHCTPYMEHT TiNbKK 3a Bicclo
cBepAana i He NPUTUCKaNTe NOro 3aHaaTo
cunbHo. CBepana MoXyTb 3irHyTUCS, Lo Npu-
3Befe A0 NOMOMKK abo BTpaTh KOHTPOIIO — Lie
MO>Xe CTaTVi MPUYUHOIO TPaBMMU.

3BEPIFAWTE Ll BKA3IBKMW.

A OMEPENXEHHSI: HIKOMNW HE BTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs Nia Yac Kopuc-
TyBaHHSi BUPOGOM (L0 MOXMUBO NPU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHUx npaBun 6e3nekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekun, BUKNaAeHUX y Wik iHCTPYKLUIii 3 ekcnnya-
Tauii, MOXxe NPU3BECTU A0 CePHO3HUX TPaBM.

Ornuc PObBOTH

A OBEPEXHO: Mepen TUM sk perynioBaTtu
a6o nepeBipATU PYHKLiOHaNbHICTb iIHCTPYMEHTa,
060B’A3KOBO NepeKoHanTecs, Wo iHCTPYMEHT
BMMKHEHO 1 Bi’eAHaHO BiA enekTpomMepexi.

[is BUMuKaya

A OBEPEXHO: Mepw HiX NiAKAKYATY IHCTPY-
MEHT A0 Mepexi 060B’13KOBO NepeKkoHanTecs, Wo
NYCKOBMIA BaXiNb HaneXHUM YMHOM CrpaLboBYE
HaneXHUM YYHOM Ta NOBEPTAETHLCS B MOMOXEHHS
OFF (BUMK.), konu 1oro BianyckawThb.

» Puc.1: 1.Jlamna 2. [BUHT peryntoBaHHSA 4acToTh
obepTtaHHsa 3. MMyckoBuii Baxinb 4. Buie
5. Hukye

LLlo6 yBIMKHYTU iHCTPYMEHT, MPOCTO HATUCHITb NMYCKO-
BWI Baxinb. LUBnakicTb o6epTaHHs iHCTpymeHTa
36inbLUyeTbCs 3i 36iNbLUIEHHAM 3yCUMNSA HATUCKaHHS Ha
NycKOBUWA Baxinb. BianycTiTe nyckoBui Baxine, Lwo6
3YMUHUTU IHCTPYMEHT.

MBUHT perynioBaHHA 4acToTu OﬁepTaHHﬂ npu3HayveHo

Ans oBMexeHHs MakcumarnbHOT (3MiHHOT) YacToTu
obepTaHHsA iIHCTpyMeHTa.
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MoBepTaiTe rBUHT perynioBaHHsi YacToTU 0BepTaHHs
3a roAVHHWKOBOIO CTPINKOIO AMNst NiABULLEHHS 4acToOTH i
NPOTY FOANHHWKOBOI CTPINKM ANSA 3HUKEHHS 4acTOTH.

Po6oTa nepeMukaya pesepcy

» Puc.2: 1. Baxinb nepemukada peBepcy

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA cBepAna

A\ OBEPEXHO: Mepen BCTaHOBMEHHAM abo
3HATTAM cBepAna 060B’sI3KOBO NepeKoHanTecs,
Lo IHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta Bif’eAHaHo Bif
eneKkTpomepexi.

A\ OBEPE)XHO: MNepen noyaTkom po6oTH
060B’A3KOBO NepeBipsANTe HaNpPsAM oGepTaHHSA.

A\ OBEPE)XHO: MNMepemukay peeepcy MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU TiNbKMX NiCNA NOBHOI 3yNUHKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa Hanpsimky obepTaHHs 4O NOB-
HOT 3yMWHKM iHCTPYMEHTa MOXe Npu3BecTy A0 NOoro
MOLLKOIKEHHS.

Llen iHcTpymeHT obnagHaHo nepemukayem peBepcy
Ansa 3MiHW HanpsMKy obepTaHHs. [Ans o6epTaHHsA 3a
rOAVHHWUKOBOIO CTPISIKOIO NepecyHbTe BaXinb nepemu-
Kaya peBepcy B MOMOXeHHs A, NPOTU FOANHHUKOBOT
CTPINKv — y NonoxeHHs B.

YBIMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niaceivyBaHHSA

A OBEPE)XHO: He AMBITbLCA Ha CBiTNo abo
6e3nocepeaHbO Ha Axepero cBiTna.

» Puc.3: 1.Jlamna 2. MBUHT perynioBaHHs 4acToTu
obepTaHHs 3. MyckoBuii Baxinb 4. Bue
5. Huxue

Ona mogenen DA3010F, DA3011F

LLlo6 yBiMKHYTM namny, yBiMKHITb iHCTPYMeHT. llamna
OCBITUTb BEPXHI0 YacTuHy ceepana. o6 BUMKHYTH
namny, BUMKHITb iHCTPYMEHT.

MPUMITKA: [Ins o4mLleHHS ckna namnu niacsi-
YyBaHHSA NPOTPITh il CyXok TKaHUHO. byabTte
o6epexHi, WWo6 He noapsinaTi ckno namnu niaceivy-
BaHHS, TOMY LLO Lie NOTipLUNTb OCBITIIIOBAHHS.

3BOPKA

A\ OBEPEXHO: MNepen BUKOHAHHSIM ByAb-IKUX
pPOGiT 3 iIHCTPyMEHTOM 06OB’sI3KOBO BUMKHITb
MAOro Ta BigKNIoviTb Bif enekTpoMepexi.

YcTaHOBKa 60KOBOI PyKOAATKU

(oonomixkHa pykosiTka)

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po60TU HEO6-
XifiHO NepeBipPUTK HaAiNHICTb KpinneHHsA 60koBol
PYKOSITKM.

HagiiHo NpurBmHTITE GOKOBY PYKOSITKY 10 IHCTPYMEHTa.
[ns 3py4HOCTi GOKOBY pyKOSITKY MOXHA BCTaHOBMOBATY
Ha Byab-siKili CTOPOHI IHCTpYMeHTa.

» Puc.4: 1. bokoBa pykosiTka

Onsa moaenein DA3010, DA3010F

» Puc.5: 1.[MatpoH ceepana 2. Kntoy natpoHa

LLlo6 ycTaHOBMTM CBEPASIO, BCTABTE MOro B MATPOH

[0 ynopy. 3aTarHiTb NaTpoH BpyyHy. BcTaBTe Kkntoy
naTpoHa no Yep3i B KOXKHUI i3 TPbOX OTBOPIB i 3aTAMHITb
3a roAMHHWKOBOO CTPINKOK. 3aTaryBaHHs Mae GyTu
PIBHOMIpPHMM B YCiX TPbOX OTBOPax naTpoHa.

LLlo6 3HsITV cBEepAnO, MOBEPHITb KMHOY NaTpoHa NpoTu
rOAVNHHUKOBOI CTPINKW nuLle B O4HOMY 3 OTBOPIB, @
NoTiM BPYYHY BiKPYTiTb MATPOH.

[Micns BUKOpMCTaHHA kntoya naTpoHa 060B’A3KOBO
MOBEPHITb Oro B MOYATKOBE MOMOXEHHS.

Onsa mogenen DA3011, DA3011F
» Puc.6: 1. Mydra 2. Kinbue

YTpumMynTe KinbLe Ta NOBEPHiTb MydTy NPOTH FTOANHHM-
KOBOI CTPiNku, Wo6 BiAKpUTKU Kynayku natpoHa. BctasTe
cBepAo B NaTpoH ceepana Ao ynopy. MiuHo ytpu-
MYITE KinbLie Ta NOBEPHITb MydpTy 3a roAUHHUKOBOID
CTpinkoto, o6 3aTArHyTW NaTpoH.

LLlo6 3HSATU cBEpAnO, YTPUMYITE KinbLie Ta NOBEPHITb
My Ty NPOTY FOANHHWKOBOI CTPINKK.

POBOTA

TpuMaHHA iHCTpyMeHTa

A\ OBEPEXHO: Mig yac po60Tu MiyHO Tpu-
ManTe IHCTPYMEHT OAHIE0 PYKOIO 3a PYKOAATKY, a
iHLWOIO pyKOIO 3a GOKOBY PYKOATKY.

» Puc.7

CBepaniHHA AepeBUHU

Mig yac cBepaniHHA AepeBUHM HaWNINLWi pe3ynsTatu
MOXHa OTPMMaTK, BUKOPUCTOBYIOYM CBEPANa Ans Aepe-
BWHW, 06nagHaHi HanPSAMHUM rBUHTOM. HanpssMHuWi
TBUHT Nonertye cBepaniHHA TUM, LLO BiH BTArye
cBepano B 06pobntoBaHy aetansb.

CBepaniHHA MeTany

LLlo6 3ano6irti 3ickoB3yBaHHI0 CBEpAa Ha noyaTky
cBepaniHHA 0TBOPY, MicLe CBEPAiHHA HeOOXiaHO
HaKepHWTK 3a JOMOMOTOI KepHa Ta MOMoTKa.
BcTaHoBITh KiHUMK cBEpana B HakepHeHe Micue Ta
MOYHITb CBEPANIHHS.

[Mia yac ceepaniHHA MeTany cnif BUKOPUCTOBYBATH
MacTUNbHO-0XONOAXYBarbHY piavHy. BuHatkom €
YaByH Ta NnaTyHb, sIKi CBEPANSATb HACYXO.

36 YKPAIHCBKA



A OBEPE)XHO: MNpuKknagaHHa [o iIHCTpyMeHTa
HaAMipPHOro TUCKY He NPULIBUALIYE CBePATTiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUI TUCK MOXE NILLE MOLWKOANUTH
CcBepasio, NoripLwnTN XapaKTePUCTUKM iIHCTpyMeHTa Ta
CKOPOTUTM TEPMIiH Oro ekcrnyartadii.

A OBEPEXHO: Cnig TpUMaTy iHCTPyMeHT
MiLHO Ta 6yTh 06epeXXHMM, KOnu cBepANIo NoYU-
Hae BXoAUTU B ob6pobntoBaHy Aetans. ig yac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 iHCTpyMeHTa/cBepana npu-
KnafaeTbCsl BeNMYesHe 3yCunnsi.

A\ OBEPEXHO: Csepano, sike 3acTpsrno,
MO)XXHa Nerko BMAAnuTu, BCTAHOBUBLUUN Baxinb
nepeMuKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HanpsMOK
obGepTaHHs, Wo6 oTpMmaTy 3agHin xia. Ane AKWoO
iHCTPYMEHT He TPMMaTH MiLiHO, BiH MOXe Pi3Ko
BiACKOUMTH.

A OBEPEXHO: O6po6nioBaHy aetanb
060B'A3KOBO HEOOXiAHO 3aTUCKaTH B nelyaTtax
a6o nogi6bHoMy npucTpoi dikcauii.

A OBEPEXHO: He pAonyckanTe cBepAniHHA
Marepianis, y IkKWX MOXYTb nepe6GyBaTu npuxo-

BaHi UBsAXM ab6o iHWi NpeaMeTH — Lie MOXe NnpuBse-
CTU Ao 3aigaHHA abo nonomku cBepAna.

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: Mepea TMM SiKk NPOBOANTH
ornsag abo TexHiYHe 06CnyroByBaHHA iHCTPY-
MEeHTa, NepeKkoHanTecs, WO NOro BUMKHEHO i
BiA’eAHaHO Big Mepexi.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6€eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAiGHI pevo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, AedopmaLiii a6o NOABM TPILLUH.

LLlo6 rapanTysatu BE3MEKY ta HALIVHICTb npoayk-
Lii, pEMOHT, nepeBipKy Ta 3aMiHy rpadiToBuUX LLITOK,
Byab-aKi iHLWi po60TK 3 TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHA Ta
peryrntoBaHHsi NMOBVHHI NPOBOAWTM CrieLianicTn aBTopu-
30BaHoOro abo 3aBoACLKOro cepBicHOro LieHTpy Makita i
nuLe 3 BUKOPVCTaHHSM 3anacHux YactuH Makita.

AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHuMm y Uin
iHCTpYyKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs 6yab-
SKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnag-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HaYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi OTpUMaTy gonomMory B GinbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb A0 MicLeBOro cepBicHoro LeHTpy Makita.

Ceepana
Kntoy natpoHa
Pyuka 36

MPUMITKA: Jeski eneMeHTu CNucKy MOXYyTb BXO-
ONTW [0 KOMMNEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHaapTHe
npunagas. BoHn MoXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: DA3010 | DA3010F | DA3o1l | DA3OuF
MakcumanbHbIn anametp Cranb 10 Mm

cBepreHus Llepeso 25 um

Yucno o6opoTos 6e3 Harpysku 0-2 400 Mun™

O6buwasn gnuHa 270 mm

Macca HeTTo 1,6 kr

Knacc 6ezonacHocTu =

. Bnarogaps Hallen NOCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe UccrneaoBaHnin U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKN MOTYT BbITb U3MeHeHbI 6e3 NpeABapUTeNnbHOMO yBeLOMITEHUS!.

. TexHuuyeckne XapaKTepUCTUKN MOTYT pasnndyaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca B cooTtBeTcTBUM C Npoueaypon EPTA 01/2014

HasHayeHue

WHCTPYMEHT npeaHa3HaveH Ans CBepreHus apeBe-
CUHbI, MeTanna u nnacTuka.

UcTouHUK NnuTaHus

[laHHBI MIHCTPYMEHT [OMKEH NOAKIHOYATLCS K UCTOYHUKY
NUTaHUS C HANPSKEHNEM, COOTBETCTBYHOLLIMM HaNPSKEHNIO,
ykasaHHOMY Ha WAEHTU(NKALIMOHHOM NacTyHE, N MOXET
paboTaThb TONbKO OT OAHOA3HOTO UCTOYHMKA NEPEMEHHOTO
ToKa. OH MEET ABOVHYIO U30MSLMIO U NOITOMY MOXET NoA-
KntoyaTbes K poseTkam Ges 3asemneHus.

LWym

TUNWYHBIA YPOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO iABNEHMS!
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-1:
YpoBeHb 3ByKoBOrO AasneHns (Lp): 84 ab (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLYHOCTM (Lwa): 92 A6 (A)
MorpewHocTsb (K): 3 ab (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHus LyMa U3MepeHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTLITAHWIA N MOXET ObiTh
MCMONb30BaHO ANs CPaBHEHUS! UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHusa WymMma MOXHO TakKXke ncnonb3oBaTb Ana
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BOS,EleIZCTBVIFI.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3aymnte cpeacTea
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMsi (haKTU4eCKOro UCMOoNb30BaHUsA ANEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXeT OTNINYaTbLCS OT 3asiBNeHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCUMOCTM OT cnoco6a NPMMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U
B 0co6eHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenure
Mepbl 6e30N1acHOCTM ANsA 3aWMUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe BO3AeCTBMUA B peanbHbIX
YCNOBMAX MCNONbL30BaHUSA (C yHETOM BCEX 3TanoB
pabouero uMkna, Takux Kak BbIKITHOUEHWUe UHCTPY-

MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku U BKIOYeHUe).

CymMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BeKTOpOB

No TPeM 0CcsiM), ONpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

PabGouunin pexum: ceeprneHve metanna
PacnpoctpaHeHne Bubpauum (anp): 2,5 M/C? unun meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLuee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn n3amepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWUI U MOXET
6bITb MCMONBb30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHME: 3aasneHHoe obliee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takke UCMOoMb-
30BaTb A5 NPEABaPUTENbHBIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM Bo BpeMsi (haKTUYECKOro MCMONb30BaHUs
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTANYATLCS OT 3asiB-
NeHHOrO 3Ha4YeHUs B 3aBUCUMOCTM OT cnoco6a
NPUMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarTbiBaemon geranu.

A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e3onacHoOCTM Ans 3awWwuThl onepartopa,
OCHOBaHHbI€e Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCMOBUSAX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero LMKNa, TakUX Kak BbIKIHO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n
BKIIOYEHMeE).

[eknapauum o COOTBETCTBUU

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[eknapauunv 0 COOTBETCTBUM BKIIOYEHbI B [punoxeHue
A K HacTosILLEEMY PYKOBOZLCTBY MO SKCMyaTalmu.
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9. Ecnu ronoBKy cBepra He yaaeTcsi ocrnabutb
[axe C NOMOLbIO OTKPbIBAaHUSI 32XKMMOB, BOC-
nonb3yuTechb NNOCKoryouamu, 4YTobbl BbITA-

MEPbI BE3O
HYTH ee. BbITsirBaHne ronoBku CBepra Bpy4Hylo

06|.I.|,VIe peKOMeHnauMM no MOXET NMpuUBECTU K TPaBMUPOBaHUIO ee OCTDOI7I
TexHuKe 6e3onacHoOCTH Ans KPOMKOIA.

ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB MHCTPYKUMM NO TeXHMKe 6e3onacHOCTU Npu
Mcnonb30BaHUM YANMHEHHbIX FONIOBOK CBepra

1. 3anpeueHo pa6oTaTb Ha pabouen yacToTe,

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKUMSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUSIMU, UANIOCTPaLUAMU

M TeXHMYECKUMM XapaKTepPUCTMKaMu, npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 31IeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobnioneHune kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKkasaHHbIX
HIDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHMIO AMEeKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy 1/unu cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe OpoLUIOPY C UHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU Ans
AanbHeunLwero UCNoNb30BaHUA.

TepMyH "aneKkTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoaa).

I'IpaBMna TEXHUKM 6e3onacHoOCTH

npu pabote c Apenblo

UHCTpYyKUUM No TexHUke 6€30MacHOCTY Npu BbINo-

HeHuu pabort

1. WUcnonb3ynte gononHuTenbHbIe py4Yku. [MNoTeps
KOHTPONS Haf UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K
TpaBme.

2. Ecnu npwu BbinonHeHun paboTt cywecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLiero UHCTpyMeHTa co
CKPbITON 311eKTPONPOBOAKOWN UMK COGCTBEH-
HbIM LWHYPOM NUTaHUSl UHCTPYMEHTA, Aepxute
3MeKTPOMHCTPYMEHT 3a crneuuanbHO NpeaHa-
3Ha4YeHHble U30NUPOBaHHbIe MOBEPXHOCTH.
Mpu KOHTaKTE MeTanIMyeckux YacTtei aneKTPonH-
CTPYMeHTa C NPOBOAOM MOA HanpspKeHWeM onepa-
TOp MOXET MNOMyYnTb yaap TOKOM.

3. lpu BbInonHeHWM paboT Bcerga 3aHMmanTe
ycToinunBoe nonoxeHue. Mpu nucnonssoBaHumn
WHCTPYMEHTA Ha BbicoTe y6eauTech B OTCYT-
CTBUU Nioaen BHU3Y.

4.  Kpenko gepXuTe MHCTPYMEHT.

5.  Pyku BOMXHbl HAXOAUTLCS Ha PAaCCTOSAHUM OT
BpaLLaloLMXCA AeTaneun.

6. He octaBnanTe paGorallmini UHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. BknovaiTe MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa oH HaxoAUTCA B pyKax.

7. Cpasy nocne okoH4YaHus paboT He npuka-
canTech K ronoBske cBepna unu getanu. Oxuu
MOTYyT GbITb O4YeHb FOPSAYUMM, YTO NpUBeaeT K
0)XKOram KOXW.

8. HekoTopble maTepuanbl MOTyT coaepXxaTb
TOKCUYHblE XMMUYeckue BellecTBa. Mpumure
COOTBETCTBYHOLINE MePbl NPEeAOCTOPOXKHOCTH,
YTO6bI U36eXaTb BAbIXaHUA UK KOHTaKTa Cc
KOXeMl Takux BewecTB. Cobnioaante Tpebo-
BaHWs, yKasaHHble B nacnopTe 6e3onacHocTn
matepuana.
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npesBblllaloliei MakCMManbHbie HOMUHaMNb-
Hble 3Ha4YeHUs Ans ronoBku cBepna. Ha 6onee
BbICOKMX paboymx 4acToTax CBepro MoXeT
W30THYTbCS, ECNI MO3BONUTL EMY BpaLlaTbCs
cBo60AHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW, YTO MOXET
NpVBECTU K TpaBMe.

2. Bcerpa HauuHanTe cBeprneHue Ha HU3KOW

yacToTe, NpuXaB KOHYUK CBepna K 3arotoBKe.
Ha Gonee BbicokMx paGounx YactToTax cBepro
MOXET U30THYThCS, ECAN NO3BONMUTL EMY Bpa-
LaTbcs cBo6oAHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOM, YTO
MOXET NPUBECTM K TPaBMe.

3. MNpuknapbiBanTe AaBneHne K UHCTPYMEHTY

TOJIbKO MO OCKU cBepria u He npvmmmaﬁ're
CBepiio CITULLIKOM CUNbHO. CBepna MoryT
COrHyTbCA, YTO NpMBEOET K NOJIOMKe Unn notepe
KOHTPOINA N MOXET CTaTb I'IpI/NMHOI7I TpaBMbI.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUNN.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKAWNTE, uto6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOroKpaTHOro
“cnonb30BaHUSA) AOMUHUPOBAnMW Hag CTPOruM
cobniogeHeM npaBun TeXHUKN 6esonacHo-

CTU Npu o6paLLeHnn ¢ ITUM YCTPOMNCTBOM.
HEMNPABWUINbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpaBuI TEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM pyKOBOACTBE,
MOXET NPUBECTU K TAXKENOoN TpaBme.
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ONMUCAHUE PABOTbDI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITIOYEH U ero BUnkKa
BbIHYTa U3 PO3EeTKMU.

HencTBune BbIKNIOYaTENA

ABHUMAHUE: Mepea BKNOYEHMEM UHCTPY-
MeHTa B po3eTKy y6eamTech B TOM, YTO pblyar
nepeknoyarTens HopmanbHoO paGoTaeT 1 BO3-
Bpawaetcs B nonoxeHue “OFF” (BbIKI1.) npn
OTNyCKaHUM.

» Puc.1:

1. lamna 2. BUHT perynupoBku 4acToTbl
BpaleHus 3. Pblyar nepekntoyatens
4. Boiwe 5. Hmke

[1ns BKNIOYEHUS| UIHCTPYMEHTa AOCTAaTOYHO NPOCTO
npwxaTtb pblyar nepeknioyatens. [ns yBenuyeHus
yucna o6opOTOB HAXMMWTE Ha pblvar nepeknioyaTens
cunbHel. [Ins BbIKMOYEHNS UHCTPYMEHTA OTNyCTUTE
pblyar nepekntoyarensi.

[ina orpaHn4eHns MakcuManbHON (NepeMeHHO)
YacTOTbl BPALLEHNA UHCTPYMEHTa NpeAHa3HayYeH BUHT
perynmpoBKM 4acTOThbl BpaLLeHus.

Bpaluaiite BUHT perynmpoBKM 4acToTbl BpaLLeHus no
4acoBOW CTpenke Ans NOBbILLIEHWS YacTOTbl U MPOTUB
4acoBOW CTPENKW AN CHKEHUS 4acTOoThl.

LdencTBue peBepCUBHOIO

nepekn4arens

» Puc.2: 1. Pblyvar peBepcuBHOro nepeknyvarens

ABHUMAHUE: Mepen paboToit Bceraa npose-
pANTe HanpaBreHne BpaleHus.

ABHUMAHUE: Mcnonb3yiTe peBepCUBHbIN
nepekniyaTenb TOMbLKO NOcne NosiHoMn ocTa-
HOBKM MHCTPYMEHTa. M3aMeHeHe HanpasneHus
BPALLEHUS 0 MOSHON OCTAHOBKM UHCTPYMEHTa
MOXET NPUBECTM K €r0 NOBPEXAEHNIO.

OTOT MHCTPYMEHT 060pyA0BaH PeBepCUBHbLIM Nepe-
KrovaTenem Ans USMeHeHWst HanpasleHUs BPaLLEHNS.
HaxxmuTe Ha pblyar peBepCcrBHOrO nepeknioyaTens co
CTOPOHbI A ANs BpaLLeHWs No YacOBOWN CTPENKe Unmn co
CTOPOHbI B Ans BpalLeHWsi NpOTUB YacoBOI CTPENKU.

BknrouyeHune nepegHen namnbl

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HENOCPEACTBEHHO
Ha CBeT MM UCTOYHMK CBeTa.

» Puc.3: 1.Jlamna 2. BUHT perynnpoBku 4acToTbl
BpaLlleHus 3. Pblyar nepekniovarens
4. Bbiwe 5. Huxe

Ansa mopenen DA3010F, DA3011F

YTtobbl BKNIOYNUTD namny, BKIMO4YUTE UHCTPYMEHT. Mocne
BKITIOYEHMA NamMna OCBEeTUT roNoBKY cBepna. YTobbI
BbIKITIOYUTL NamMny, BbIKMKOYNTE UHCTPYMEHT.

MPUMEYAHMUE: [Ins yoaneHus Nbinu ¢ fMH3bI
nawmnbl UCNonb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckanTe
BO3HWKHOBEHWS LiIapanuH Ha NvH3e namnbl, Tak kak
3TO NMPVBEAET K CHMXKEHNIO OCBELLEHHOCTH.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen nposeaeHNeM Kakux-
nnM60 paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbLHO NPo-
BepsiiTe, YTO UHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, @ LUHYP
NUTaHUs BbIHYT U3 PO3ETKMU.

YcTtaHOBKa 60KOBOM py4Ku

(BcnomoraTenibHOMN PYKOSATKM)

ABHUMAHUE: Mepen paboTon Bceraa npose-
psAATEe HaAEXKHOCTb KpenneHus 60KOBOW Py4KM.

HapexHo npuBuHTUTE BOKOBYIO PYKOSITKY K MHCTPY-
MeHTY. [ina ynob6cTBa 60KOBYIO PYyYKY MOXHO yCTaHaB-
nMBaThb € NMto6OIN CTOPOHbI MHCTPYMEHTA.

» Puc.4: 1. BokoBas py4ka

YcTaHOBKa UMK CHATME FONOBKU

cBepna

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOW UMUK CHSA-
THEM rofIoBKU CBepria BLIKITIOUMTE MHCTPYMEHT U1
V3BMIEKMTE ero BUIKY U3 PO3ETKN CeTU NUTaHMSA.

Ona mogenen DA3010, DA3010F

» Puc.5: 1. CBepnunbHbIii NaTpoH 2. MaTpoHHbIN
KItoy

[lnsi ycTaHOBKM ronoBKW CBEpra BCTaBbTe ero o yrnopa
B 32XMMHOW NaTpoH. Bpy4Hyto 3aTHUTE 3aXXUMHOW
naTpoH. BcTaBbTe NaTPOHHBIN KoY B Kaxaoe us

Tpex OTBEPCTUI U 3aTSAHUTE ero No YacoBOW CTPErKe.
Obs3aTenbHO 3aTarMBaliTe Bce TpM OTBEPCTMS NaTpoHa
paBHOMEPHO.

[Ns CHATWS TONOBKM CBEpna NoBepHUTE NaTPOHHbIN
KoY NPOTUB YaCOBOW CTPESKN TOMNbKO B OAHOM OTBEP-
CTuK, 3aTeM ocrnabbTe NaTPOH BPYYHYHO.

[Mocne ncnonb3oBaHWsA NAaTPOHHOIO KMova He 3a6y,cu>Te
BEPHYTb ero B nNepsoHavasibHOe MnosfioXxeHune.

Ona mogenen DA3011, DA3011F
» Puc.6: 1. Mydrta 2. Konbuo

YaepxuBawTe KonbLO 1 NOBEPHUTE BTYIKY NPOTUB
4acoBOW CTPENKU st 0CBOGOXAEHUS KyNaykoB 3aXuM-
HOro naTpoHa. BcTaBbTe ronoBKy cBeprna B 3aXUM-

HoW naTpoH Ao ynopa. Kpenko yaepxvBas KonbLo,
NOBEpHUTE BTYIKY MO YaCOBOW CTPernke ANs 3aTsikKn
naTpoHa.

[Ins cHATWA ronoBKM cBepna yaepxveanTte KomnbLo 1
NOBEPHUTE BTYIIKY MPOTVUB YAaCOBOWN CTPENKM.
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QKCIJTYATALNA

ABHUMAHME: Bo BpeMs paboTbl Kpenko
yAepX1BanTe MHCTPYMEHT OAHOWM PYKOIA 3a PyKO-
ATKY, a APYroi pyKowu 3a GOKOBYIO PyYKy.

» Puc.7

CBepneHue

CBepneHue gepeBa

Mpwv cBeprneHnn fepeBa Hamnyywme pesynbsraThbl
[OCTUraloTcsi C NPUMEHEeHeM CBepn Ans Aepesa ¢
HanpaensoLWMM BUHTOM. Hanpaensiowmin BUHT ynpo-
LaeT cBepreHve, yaepxusas rofioBky ceeprna B obpa-
BaTblBaeMon getanu.

CBepneHue meTanna

[lns npefoTBpaLLeHnsi CKOMbXeHUs CBEpa Npu Havane
cBeprieHnsi caenariTte yrnybneHve ¢ NoMoLLbHo Kep-
Hepa 1 MOoroTKa B TOUKe CBepreHusl. BctaBbTe ocTpue
ronoBku cBepra B yrny6neHue n HayHuTe cBepreHue.
lMpwv cBEpPEeHUM MeTannoB Nonb3ynTech CMa3o4HO-OX-
naxpaatoLLen KUAKOCTbIO. McknioyeHne coctaBnsioT
Xene3o v NaTyHb, KOTOPbIE HAZ0 CBEPNUTL HACYXO.

MABHUMAHME: Ype3amepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YyCKOpUT cBeprieHne. Ha camom
nene, YpeamMepHoe AaBneHne ToNbKo NoBpeauT
HaKOHEYHVIK rOfIOBKM CBEPIa, CHU3NT NPOM3BOANTENb-
HOCTb MHCTPYMEHTa 1 COKPAaTUT CPOK €ro Cry6bl.

ABHUMAHME: Kpenko yaepxuBanTe MHCTPY-
MEHT 1 GyAbTe OCTOPOXHbI, KOTA4a rorioBKa
cBepra HauMHaeT NPoXoAUTb CKBO3b 06paba-
TbIBaeMylo AeTarnb. B MOMEHT BbIxoaa ronosku
cBeprna 13 feTanu BO3HVWKaeT OrpoMHOe ycunue Ha
MHCTPYMeHT/cBEpoO.

A BHUMAHME: 3aknunvewas ronoeka cBepna
MOXeT ObITb 6e3 Nnpo6nem n3BnevyeHa us obpa-
6aTbiBaeMou AeTanu nyTeM U3MeHeHUs Hanpas-
fieHUsi BpalyeHusi Npy NoMoLLM peBepCUBHOIO
nepeknioyaTens. OgHako ecnu Bbl He GyaeTe
Kpenko AepxaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT Pe3Ko
CABUHYTbLCSA Ha3ag,.

ABHUMAHUE: Bcerpa 3akpennsiiTe o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKAX UMK aHaNorMyHoOM
3a)KMMHOM YCTpoWicTBe.

ABHUMAHUE: He fAonyckante ceeprneHuns
MaTepuarnoB, B KOTOPbIX MOTYT HAXOAUTLCS CKPbI-
Tble FBO3AM UNU Apyrue npeaMeTbl — 3TO MOXeT
NPUBECTY K 3aeAaHUI0 NN NOMOMKE rofloBKU
cBepna.

CNYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBepkoit Unu npo-
BefeHueM Texo6cnyxuBaHus y6eauTtechb, YTo
MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a LUTEeKEep OTCOeANHEH OT
po3eTKy.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENM, CNUPT U Apyrve Nnofo6-
Hbl€ XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU Kk oGecLBe-
YymBaHuIO, fechopMaLum 1 TpelmHam.

[ns o6ecnevenns BESOMNMACHOCTU n
HALOEXXHOCTW nspenus peMoHT, npoBepka 1 3ameHa
YronbHbIX LETOK 1 Nobble Apyrne paboTsl No Texobeny-
XKMBAHWIO UMW PerynMpoBKe AOMKHbI OCYLLECTBNATLCA

B YMONMHOMOY€EHHbIX cepBUc-LeHTpax Makita ¢ ncnosnb-
30BaHMEM 3anacHbIX YacTeln TONbKO NPOM3BOACTBA
koMmnaHuu Makita.

AONONHUTENBbHBLIE

NMPUHAOJIEXXHOCTWU

ABHUMAHME: [aHHble NpUHaANEeXHOCTN Unn
npucnoco6neHnsi peKOMeHAYTCS ANA UCNOoNb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM pykoBoacTBe. /cnonb3oBaHne Apyrnx
NpUHaANEXHOCTEN UNK NPUCNOCOBNEHNIA MoXeT
NPUBECTY K NOMNyYEHWI0 TpaBMbl. Micnonbayinte npu-
HaANEeXHOCTb UNK NpMcnocobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHUIo.

Ecnu Bam Heo6xoamMmo cogenctaue B NomyyYeHun
[OMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK MO 3TUM NPUHAATIEXKHO-
CTSAM, CBSXKMTECH C BawnM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [onosku ceepn
. [MaTpOHHbIN KNtoYy
. Pyuka 36

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTBe
cTaHAgapTHbIX Npucnocobnexnuin. OHW MoryT oTnn-
YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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